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Január, február itt a nyár – legalábbis a szó-
lás szerint, ám a sokszor fagyos hangulatunkon, 
a  hétköznapjainkat átszövő bizonytalanságon, 
az életminőségünk folyamatos hanyatlásán a 
nappalok hosszabbodása, a lassan érkező ta-
vasz és a napsütés csak a gondtalanság átme-
neti illúzióját keltheti. Itt Szerbiában a boron-
gós gondolatokat nem a pesszimista emberek 
mélabús gondolkodása terjeszti, csupán csak a 
tények reális szemlélete. 

Ebben az országban min-
dig várunk valami jobbra, 
például a gazdaság fellen-
dülésre, ami magától érte-
tődően új munkahelyeket, 
a szegénység csökkenését, 
a bruttó hazai össztermék 
növekedését (vagy GDP) 
vonná magával és termé-
szetesen ebből adódnak, 
hogy egyszer csak Szerbi-
ában élni nem a vegetálást 
jelentené. Jelenleg azonban 
húzzuk össze magunkat 
egészen kicsire, meg azt a 
bizonyos nadrágszíjat is, 
mert a jelenlegi kormány 
tavaly bevezetett reformjai-
val és annak következményeivel kell élnünk és 
szembesülnünk még néhány, két-három, vagy 
ahogy az ország helyzete kívánja, akár több 
évig is. A költségvetési tanács minap közzétett 
értékelése szerint hatásos ugyan a hároméves 
takarékossági terv, ám ebben az ütemben az 
előrelátatott 2017 helyett az államadósság ter-
vezett csökkentése 2018-ra várható.

Tavaly még, október elején Aleksandar 
Vučić szerb kormányfő arra kérte a polgáro-
kat, hogy szorítsák össze a fogaikat, dolgozza-
nak szorgalmasan és legyenek türelemmel két 
évig, hogy megbizonyosodhassanak róla, hogy 
az ország jó úton halad és hatalom betartja ígé-
reteit.

A polgároknak nem is kell takarékoskodni-
uk, hiszen akarva-akaratlanul az aktuális ve-
zetés tavaly november óta gondoskodik róla, 
hogy takarékoskodjunk, mert ugye amit el sem 
kapunk, azt aligha lehet elkölteni.

Tehát nem marad más hátra, mint az ago-
nizáló országunkban a tanulásra, munkára, a 
szorgalomra, a becsületességre nevelni cse-
metéinket, és hinni benne, hogy az általunk 
utódainkba nevelt tulajdonságokat, erényeket 
valahol, valamikor majd értékelni fogják. Ad-
dig is sokan megpróbálják a lehetetlent, a mind 
soványabb családi kasszából kifi zetni a mind 

magasabb megélhetési költségeket, miközben 
a nadrágszíjra már több lyuk nem fér… Pedig 
mindenféle gazdasági megszorító intézkedé-
sek nélkül is kereseteink az európai országok 
között a legalacsonyabbak közé sorolhatóak.

Egyes hazai gazdasági elemzők szerint az 
idei év lesz Szerbia polgárai számára a legne-
hezebb, merthogy a befektetések megkérdője-
lezhetőek, a dinár pedig mindennap keveseb-

bet ér. Az egyedüli megol-
dás a hosszú távú gazdasági 
reformok, amit az elkövet-
kezendő tizenöt évben kí-
vánnak megvalósítani ve-
zetőink. A legoptimistább 
feltételezések szerint, ha a 
kivitel megnő, a gazdasági 
recesszióból 2016-ban lá-
balhatunk ki legkorábban.

A szakemberek a mun-
kanélküliek számának 
csökkenését is előrevetítik, 
a statisztikai adatok szerint 
Szerbiában a lakosság mint-
egy 22 százalékának nincs 
bejelentett munkahelye, 
minden ötödik munkaképes 
polgár állástalan. A sejtések 

szerint két év múlva csökkenhet a munkanél-
küliek aránya, ez akár hihető is lehet, ha fi -
gyelembe vesszük a demográfi ai kutatóintézet 
adatait, hogy évente több mint 30 ezer honfi -
társunk hagyja el az országot. A felmérések 
szerint legtöbben Németországba, Ausztriába, 
Szlovéniába vándorolnak ki, az utóbbi időben 
pedig népszerűek a munkakeresők számára a 
skandináv országok is. De vajon mi lehet egy 
olyan ország sorsa, ahol az értelmiség, az igazi 
értékeket, eredményeket produkáló szellemi 
dolgozók hazájukon kívül keresik érvényesü-
lésük és megbecsülésük rögös útját?

Sok diplomás fi atal azonban itt marad, és 
éhbérért robotol. A jelenlegi „elit” sokszor 
semmibe sem veszi őket, pedig szakmájukat 
tekintve is a jövő nemzedékének adhatnának 
támpontot és perspektívát. Tanárok, orvosok, 
ügyvédek és lehetne folytatni. Valószínűleg 
közülük sokakban felmerül a kivándorlás le-
hetősége, de sokaknál mégis ez csak kósza 
gondolat marad. Tiszteletre méltó a kitartásuk, 
maradásuk, de vajon a csekély anyagiakat a 
szellemi dicsőség kárpótolhatja? Menni vagy 
maradni? Miénk a választás, de csakis az elő-
nyök és a hátrányok gondos mérlegelésével 
hozhatunk jó döntést.

Major Ibolya 
Fotó: Iván László

Rosszkedvünk tele

Indiánlány minálunk
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VISSZAPILLANTÓ
2015. 02. 10. – 2015. 02. 16.

HATÁRON INNEN
Isa Mustafa koszovói és Aleksandar 
Vučić szerb miniszterelnök megállapo-
dott abban, hogy együtt fognak működni 
a koszovóiak tömeges, illegális migráci-
ójának megfékezése érdekében – közöl-
te kedden Brüsszelben a hajnali órákba 
nyúlt egyeztetés után Federica Moghe-
rini, az EU kül- és biztonságpolitikai fő-
képviselője. 

A szerbiai tanügyi dolgozók szakszerve-
zetei nem fogják aláírni a szerbiai kor-
mány által javasolt megállapodást, amely 
a vitás kérdésekre nyújtana megoldást a 
sztrájk felfüggesztése és a tanügyesek 
helyzetének javítása érdekében – jelentet-
te be Miodrag Sokić, az egyik szakszer-
vezet elnökhelyettese, a Belgrádi Gim-
náziumok Fórumának elnöke. Február 
16-án a tanügyesek úgy döntöttek, hogy 
folytatják a sztrájkot. 

Lakat került az albán menekültek átme-
neti szálláshelyéül szolgáló palicsi Villa 
Líra hotelre – tájékoztat a subotica.com 
hírportál. Alapos a gyanú, hogy a hotel-
ben elszállásolt menekültek szervezetten 
érkeztek a palicsi szállodába, így a turisz-
tikai felügyelőség a rendőrséggel együtt-
működve bezárta a Villa Lírát. 

A belügyi szervek dolgozói hosszas nyo-
mozás után elfogtak egy Vajdaság-szerte 
bűncselekményeket elkövető rablóban-
dát. A két felnőttből és egy fi atalkorúból 
álló óbecsei hármas a rendőrség gyanúja 
szerint 2013 és 2015 között legalább 15 
lopásért, valamint egy nagy értékben el-
követett rablásért felelős. A banda egye-
bek mellett a magyarkanizsai községben 
is garázdálkodott.

A sajkásszentiváni általános iskola kór-
házba szállított diákjai esetében mostanáig 
elvégzett toxikológiai vizsgálatok mind 
negatívak – közölte az újvidéki igazság-
ügyi orvostani intézet. Mint kifejtik: a 
metán, a szén-monoxid és egyéb gázok 
jelenlétére vonatkozó vizsgálatok negatív 
eredményeket adtak. Zoran Radovano-
vić epidemiológus azt mondta, szerinte 
„a sajkásszentiváni tömeges ájulás, illetve 
mérgezés, a tömeghisztéria iskolapéldája. 
Egy diáklány elájult, erre többen is így 
jártak, közben a tanároknak semmi bajuk 
sem volt”. Mint ismeretes, összesen 44  
általános iskolást szállítottak kórházba 
mérgezés tüneteivel. A szerbiai oktatási 
minisztérium közlése szerint semmilyen 
vegyszer jelenlétét sem fedezték fel a saj-
kásszentiváni iskolában, és az ételmérge-
zés lehetősége is kizárt.

Lezuhant egy repülőgép szombaton 13 
óra körül a Nagybecskerekhez közeli écs-
kai repülőtértől nem messze. A Tango Six 
portál értesülése szerint ketten életüket 
vesztették.

Szerbiának és Horvátországnak fontos, 
hogy a jövőbe tekintsenek – jelentette ki 
Zágrábba érkezésekor Aleksandar Vučić 
szerbiai kormányfő, aki részt vett Ko-
linda Grabar-Kitarović horvát államfő 
beiktatásán. 
 

HATÁRON TÚL
Az ukrán és a nemzetközi nyilvánosság 
azt gyanítja, hogy egy taktikai nukleáris 
fegyver okozhatta azt a nagy erejű rob-
banást, amely múlt vasárnap késő este 
történt Donyeckben. A robbanás után 
ugyanis narancssárgává vált az égbolt, és 
a detonáció olyan erős volt, hogy több ki-
lométeres távolságból is hallották. Azon-
nal egy gombafelhő keletkezett, ami az 
atomrobbanás jellemzője. 

A kelet-ukrajnai frontvonaltól mintegy 50 
kilométerre lévő Kramatorszk városában 
rakéták csapódtak múlt kedden az ukrán 
hadsereg kelet-ukrajnai főhadiszállásába, 
miközben nagy erővel folynak a diplo-
máciai előkészületek arra, hogy másnap 

Minszkben német–francia–ukrán–orosz 
csúcstalálkozón próbáljanak megoldást 
találni a kelet-ukrajnai válság politikai 
rendezésére. 

Felhatalmazást kért a kongresszustól Ba-
rack Obama amerikai elnök arra, hogy 
három éven át katonai erőt alkalmazhas-
son a Szíria és Irak területének jelentős 
részét uraló Iszlám Állam szélsőséges 
szervezettel szemben. 

Az ukrán válságról szóló minszki tárgya-
lások második napján Vlagyimir Putyin 
orosz elnök bejelentette, hogy elfogadott 
egy megállapodást, amely szerint febru-
ár 15-től, helyi idő szerint vasárnap nulla 
órától, azaz szombat éjféltől tűzszünet lép 
életbe Ukrajnában. 

Petro Porosenko ukrán elnök szombaton 
ismét kilátása helyezte, hogy hadiállapo-
tot vezetnek be Ukrajna egész területén, 
ha a tető alá hozott tűzszüneti megállapo-
dást nem teljesítik a Moszkva-barát sza-
kadárok. 

Terrortámadást követtek el szombaton 
Koppenhágában. Az elkövető egy kávé-
házra adta le a lövéseket, amelyben ren-
dezvényt tartottak a szólás szabadságáról. 
A kávéházban jelen volt a francia nagy-
követ is, de nem sérült meg, egy látogató 
azonban életét vesztette, hárman megsé-
rültek. A lövöldöző elmenekült. 

Az Iszlám Állam líbiai szárnya videofel-
vételt tett közzé vasárnap este 21 egyip-
tomi kopt keresztény kivégzéséről. Az 
ötperces felvételen látható, ahogy a ten-
ger partjára vezetik, térdre kényszerítik és 
lefejezik őket, mint „a kereszt népét, az 
ellenséges egyiptomi egyház követőit”.

A szombaton éjfélkor életbe lépett tűz-
szünet ellenére harckocsik ágyúival lövik 
az oroszbarát szakadárok az ukrán kato-
nák állásait a Donyeck megyei Debalce-
ve térségében – közölte hétfőre virradóan 
Vladiszlav Szeleznyov, az ukrán fegyve-
res erők főparancsnokságának szóvivője. 

Összeállította: Bödő Sándor
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B E L V Í Z H E L Y Z E TB E L V Í Z H E L Y Z E T

A magyarkanizsai község alacso-
nyabban fekvő falvaiban, elsősorban 
Horgoson, Martonoson és Kispiacon, 
egyre nagyobb gondot okoznak a bel-
vizek. Utóbbiban a falu 30 százalékát 
érintik. Kispiacon nem csak a külterü-
leteken, hanem a falu központjában is 
gondokat okoz a víz. Udvarokat, kerte-
ket öntött el, sőt már néhány család gaz-
dasági épületeibe is behatolt. Közöttük 
van Kovács Rudolf is.

– Hátul már elöntötte a kertünket, 
de befolyik a fészerbe, a disznóólba, a 
darálóba, mindenhova. A szomszédnak 
majdnem a szobájába, konyhájába is. 
Hiába nyomatjuk ki hetente, ez talajvíz 
és visszajön. Elvezető kanálist sem tu-
dunk ásni, mert be van építve minden, 
ezért búvárpumpával próbáljuk nyo-
matni, mást nem igazán tudunk tenni. 
Korábban is előfordult már, hogy nyá-
ron pár hónapig állt a kertben vagy az 
udvarban a víz, de ilyen sokáig, mint 
most, még tán soha. A kertben már csak 
mogyorófák vannak, azok még elviselik 
a felesleges vizet, de veteményest már 
régóta nem tartunk, mert a belvízveszély 
miatt nem érdemes. 

A falu hiába rendelkezik saját bevéte-
li forrásokkal, a törvényes rendelkezések 
miatt nem tudja pénzét a belvízgondok 
mielőbbi orvoslására fordítani – nyilat-
kozta Szarapka Ede, Kispiac helyi kö-
zösség tanácsának alelnöke.

– Jelen pillanatban a köztársasági 
törvények módosításával a helyi kö-
zösségeknek előre kell tervezniük a 
beruházásokat, közbeszereztetniük kell, 
ezért most hiába van pénzünk, nem költ-
hetjük a belvízvédelemre. Amennyiben 
most  írnánk ki a közbeszerzést az utak 

vagy a kanálisok tisztítására, majd csak 
másfél hónap múlva tudnánk nekifogni, 
miközben ott van a számlán a pénzünk. 
Ez a helyzet tulajdonképpen még a nyár 
végén kezdődött az intenzív esőzések-
kel. Már a betakarítást is nehéz volt el-
végezni, úgyhogy az emberek nagyon 
megküzdöttek már akkor is. A falu külső 
területei akkor teljesen tönkre mentek, 
az utaink járhatatlanná váltak.

A falu vezetése Magyarkanizsa ön-
kormányzatához fordult segítségért, 
amely a belvíz-elhárítási munkákba 
azonnal bevonta a zentai DTD vízgaz-
dálkodási vállalat szakembereit és mun-
kagépeit.

– Egy lehetőségünk maradt, még-
pedig hogy a községi mezőgazdasági 
tárcánál lobbizzunk, és mindent meg-
próbáljunk bevetni, hogy segítsenek. 
Hála Istennek, segítettek is, mert a DTD 
szakemberei három napot kint voltak a 
terepen, felmérték a helyzetet és elké-
szítették a tervet, ami alapján dolgozni 

tudnak. A DTD any-
nyira korrekt volt, 
hogy a lecsapolási 
díjból hajlandó sza-
nálni a problémá-
kat, ami így sem a 
községnek, sem a 
helyi közösségnek 
nem kerül plusz 
pénzébe. Jelen pil-
lanatban egy főka-
nális tisztítása van 
folyamatban. Ez a 

munka körülbelül egy hét alatt befejező-
dik, majd a munkagépekkel a legjobban 
érintett területre fognak vonulni, hogy 
az úgynevezett Kispiac–Horgos–Mar-
tonos háromszögben lévő, házsorokkal 
betelepített tanyavilág egyre égetőbb 
belvízproblémáját is megoldjuk, ahol 
nem csak, hogy nem lehet a házakat 
megközelíteni, de akadnak olyan háztar-
tások, ahol a víz miatt már a jószágot is 
ki kellett vezetni az istállóból.

Négy évvel ezelőtt a helyi közösség 
pénzelésével és a polgárok teljes körű 
összefogásával a faluban kiépítették az 
utcai csapadékvíz-elvezető rendszert.

– Az utcai vízelvezető hálózat szé-
pen funkcionál. Nincsenek telítődve az 
árkok, de a belvíznek a szintje annyira 
magas, hogy az alacsonyabban fekvő 
kertrészek és melléképületek körül már 
ott van a víz. Noha az emberek találé-
konyak és segítenek egymásnak, joggal 
várják a segítséget tőlünk, a helyi közös-
ségtől is, hogy ezt az áldatlan állapotot 
valahogy átvészeljük és megoldjuk. 
Irgalmatlan nagy feladat vár ránk és a 
községre is, ha majd a víz picit visszahú-
zódik – nyilatkozta Szarapka Ede.  

Az idősebb kispiaciak úgy vélik, ha 
huzamosabb ideig nem lesz eső és a 
belvíz is elkezd visszahúzódni, akkor is 
több hónapra lesz szükség, hogy az el-
öntött kertek, udvarok használhatók és 
járhatók, a mezőgazdasági földterületek 
pedig megművelhetőek legyenek.

Bödő Sándor 
Fotók: Molnár Áron

Kispiacon veszélyben vannak a gazdasági 
épületek is
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K Ö Z É R D E K ŰK Ö Z É R D E K Ű

A tavalyi pár hónap kihagyása után, 
2015. január 15-től ismét működik a Fé-
szek napközi a gyermekek, szülők és a 
dolgozók örömére.

A teljes ez évi működéshez az anya-
giak biztosítása a községi költségvetés, 
a Vöröskereszt és más civil szervezetek, 
illetve magányszemélyek összefogásának 
köszönhető. A téma kapcsán a február 10-
én megtartott második sajtótájékoztatón a 
napköziben nyilatkozott dr. Bimbó Mi-
hály polg ármester, Barát Kljajić Tímea 
és Hodik Erzsébet.

– Magyarkanizsa község kiemel-
ten foglalkozik a szociális védelmi háló 
megtartásával és erősítésével, illetve a 
szociális védelmi témákkal, gondokkal, 
és azok megoldására, enyhítésére törek-
szik. Önkormányzatunk célja ezzel, hogy 
javítsunk a polgárok életszínvonalán, és 
ezzel valamennyire csökkentsük a rossz 
gazdasági helyzet okozta károkat – kezd-
te a polgármester. – Már évek óta többféle 
szociális-védelmi szolgáltatást nyújtunk, 
és igyekszünk ezeket folyamatosan bizto-
sítani. Ezért döntöttünk úgy, hogy a Fészek 
napközi működésének évi költségét 2015-
ben a községi költségvetésből fedezzük 1 
millió 200 ezer dinár értékben. Mellénk 
állt a helyi Vöröskereszt, egyes civil szer-
vezetek és magánemberek, akiknek a nap-
közi 40 védence és családjuk nevében is 
köszönetet mondok. Ez az együttműködés 
bizonyítja, hogy a gyermekek fontosak 
számunkra. A 2016-os évben is igyek-
szünk folytonossá tenni a gondoskodást 
a szociális hátránnyal küzdő gyermekek 
részére. 

Barát Kljajić Tímea, a Szociális Köz-
pont igazgatója is örömét fejezte ki, és 
megköszönte az önkormányzatnak az 
egész évi támogatást, ami minden védenc-
nek nagy segítséget jelent. – Megemlíte-
ném az erkölcsi támogatást is – közölte 
–, amit az MTTK diákjai már tavaly óta 
nyújtanak, mert a Fészekbe járnak gyakor-
latra, és ezzel a munka minőségét is eme-
lik. De van várólistánk is, és szeretnénk, 
hogy mivel tömegesebb a délutáni váltás, 
ne csak heti egy alkalommal jöhessenek 
egyes diákok. Pályázatokkal igyekszünk 
ezen változatni, pl. közmunkára, varrodára 
vagy a nők védelmére kiírt pályázatokkal. 
Három szakember naponta 8-tól 16 óráig 
a tanítás előtt és utána foglalkozik a gye-
rekekkel, segítik őket a tanulásban, de az 
elsődleges cél a felzárkóztatás. Nevezete-
sen a beilleszkedés a társadalomba, hogy 

a későbbiek folyamán, innen kikerülve, 
önállóak legyenek, szakmát tanuljanak, ne 
szoruljanak a társadalom segítségére, ha-
nem annak hasznos tagjává váljanak.

Hodik Erzsébet, a Vöröskereszt köz-sé-
gi elnöke közölte: 

– Mi is partnerek vagyunk a munkában, 
segítésben az első hat hónapban. A Nem-
zetközi Vöröskereszttől 400 ezer dinárt 
kaptunk erre a célra. Ebből az összegből 
két szakmunkatársunk naponta 3-3 órát, 
illetve hetente 30 órát (2x15 személyen-
ként) foglalkozik a védencekkel. A gye-
rekeknek meg uzsonnát és tanfelszerelést 
is biztosítunk, és egy kirándulást is szerve-
zünk. Ezenkívül a szülőkkel való együtt-
működést is megszervezzük. A Fészek 
napközi programját már két előző évben is 
támogattuk, és a lehetőségünkhöz mérten 
a jövőben is együttműködünk velük. Zára-
dékul a napközi vezetője, Pilisi Ildikó el-
mondta, hogy az említett támogatók mel-
lett, mint eddig is, a Csigabiga ÉVGYE 
továbbra is segíti a munkájukat.

Teleki M.
Fotók: Puskás Károly

A 2015-ös évre biztosított 
a Fészek napközi működése

M Ű S O R T E R V

2015. február 19., csütörtök
12 óráig folyamatosan Magyarka-
nizsai Körkép – Kanjiška panorama
17 órakor: Dancs Rózsa Pokoljárás 
című könyvének bemutatója Ma-
gyarkanizsán 2014

2015. február 20., péntek
10 órakor: Angyalfütty – Berecz 
András estje 2014 
17 órakor: Angyalfütty – Berecz 
András estje 2014
19 órakor: Évgyűrűk – válogatás 
a Magyarkanizsai Körkép korábbi 
adásaiból

2015. február 21., szombat
10 órakor: U našem ataru - poljop-
rivredna emisija/mezőgazdasági 
műsor
17 órakor: Gazdasági műsor/Priv-
redna emisija: Energija na pametan 
način
19 órakor: Magyarkanizsai Körkép 
– Kanjiška panorama (ism.)

2015. február 22., vasárnap
10 órakor: Dancs Rózsa Pokoljárás 
című könyvének bemutatója Ma-
gyarkanizsán 2014
17 órakor: Angyalfütty – Berecz 
András estje Magyarkanizsán 2014
19 órakor: Magyarkanizsai Körkép 
– Kanjiška panorama (ism.)

2015. február 23., hétfő
10 óra: U našem ataru – poljopriv-
redna emisija/mezőgazdasági műsor
17 óra: U našem ataru – poljopriv-
redna emisija/mezőgazdasági műsor

2015. február 24., kedd
10 órakor: Gazdasági műsor/priv-
redna emisija: Energija na pametan 
način 
17 órakor: Gazdasági műsor/priv-
redna emisija: Energija na pametan 
način
19 órakor: A törökkanizsai televízió 
Mozaik című heti műsora

2015. február 25., szerda
10 órakor: Arany János és a Biblia – 
Reisinger János előadása (2014)
15 órától másnap 12 óráig folya-
matosan Magyarkanizsai Körkép – 
Kanjiška panorama
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Itt a farsang, áll a bál – Oromon is
Az oromi iskolások és óvodások február 13-án együtt űz-

ték el a telet. Nyolcadikos tanulóink fényképes-szöveges be-
számolót készítettek a farsangról a magyarság témakörében. 
Ezt jelmezes felvonulás követte a falu főutcáján. Orom köz-
pontjában farsangi gyermekdalokat énekelve és mondókákat 
kiabálva égettük el a kiszebábot. Helyi közösségtől fi nom 
édességet kaptunk. Tűzoltóink gondos fi gyelemmel kísérték 
a bábégetést. Iskolánkba visszatérve jó étvággyal fogyasz-
tottuk el a farsangi fánkot, amit a Varázsfalatok Egyesület 
jóvoltából és Nyilas Leonov Anita közreműködésével aján-
dékba kaptuk.

Minden résztvevőnek köszönjük a segítségét!
B. B. I.
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Községünk több településén is tartottak 
farsangi rendezvényeket a múlt héten. 

Kispiacon pénteken délután farsangoltak 
a falubeli gyerekek és felnőttek. A tél úgy 
tűnt, már az előkészületektől is megijedt, 
mert a farsangoló óvodások, általános isko-
lások, tanítóik, tanáraik és a hozzájuk csat-
lakozott, ugyancsak maskarába bújt szülők 
ragyogó, tavaszias napsütésben vonultak 
végig a falun.

A felvonulók az általános iskola épüle-
tétől indultak, végigvonultak a falu néhány 
utcáján, hogy végül a Kőrös-patak Kultúr-
ház mögötti részén fejezzék be a télűző ce-
remóniát. 

Kispiacon egyébként sajátos módon űzik el a telet. Nem 
egy, hanem két kiszebábot gyújtanak meg, majd a Kőrös-
patakba dobják. Mivel a víz gyorsan továbbviszi a legin-
kább még a vízben is lángoló bábokat, egy ideig kísérni 
kell őket, nehogy felgyújtsák a part menti nádast. 

A faluban egyre népszerűbb farsangolásról Kávai Bó-
zsó Ildikó tanárnőt faggattuk, aki egy mutatós margaréta-
kalapban jelent meg a hangulatos rendezvényen. A tanárnő 
nagy tisztelője és aktív szereplője is a hagyományápolás-
nak, nem is marad ki soha egyetlen rendezvényből sem. 
Amint azt elmondta, a sajátos kispiaci télbúcsúztató ötletét 
az idősebb falubeliek elmondásaiból merítették.

– Mi is úgy tudtuk természetesen, hogy a kiszebábokat 
elégetni szokás, de később sokan mondták azt, hogy ők le 
is engedték a vízen. Így jutott eszünkbe a gyorsan folyó 
Kőrös-patak, a kettőt összeraktuk, és ma már meg is gyújt-
juk, meg vízbe is dobjuk a bábokat, hogy mindenképp el-
űzzük a telet.

A télbúcsúztató farsangi felvonulást követően a résztve-
vők a Kultúrházba vonultak, ahol ügyességi játékok várták 
őket. A legügyesebbek különféle ajándékokat nyertek, dí-
jakat kaptak a legötletesebb jelmezek is, majd pedig tánc-
ház zárta a farsangi eseményt. 

Bödő Sándor 

Égtek is, úsztak is a kiszebábok Kispiacon
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A magyarkanizsai Szociális Köz-
pontban február 10-én délben sajtótá-
jékoztatót tartottak. A találkozó témája 
a Szociális Központ új bútorokkal való 
felszereltsége és új számítógépes felsze-
relése. A sajtó képviselőit Barát Kljajić 
Tímea, a központ igazgatója tájékoztat-
ta a felújításról, miután helyet foglaltak 
az irodában az új asztal mellett.

– A beruházás a szerbiai Munka-
ügyi, Foglalkoztatási és Szociálpolitikai 
Minisztérium jóvoltából valósult meg 
800.000 dinár értékben. Ebből 400.000 
dinárt bútorokra, 400.000 dinárt pedig 
számítástechnikai felszerelésre fordí-
tottunk. A támogatást decemberben 
folyósította az illetékes minisztérium, 
és a belőle vásárolt értékes bútorok és 
számítógépek megérkeztek. Az előbbie-
ket már elkezdtük használni. Két irodát 
sikerült új bútorral felújítani hét asztal-
lal, hét székkel, kilenc szekrénnyel illet-
ve hét írógéphez való székkel. A csere 
szükséges volt, mert az irodák bútorai 
már régiek voltak, de még használhatók. 
Éppen ezért felajánlottuk mindegyiket a 
civil szervezeteknek, amit ők örömmel 
elfogadtak. 

A támogatás révén – örömünkre és 
legnagyobb megelégedésünkre – leg-
főbb célunk az új számítógépek által 
valósulhat meg. Ugyanis az új kompu-
terekkel az összes Szerbiai Szociális 
Központtal egységes rendszer-
be leszünk kötve. Ezáltal a Szo-
ciális Központok hozzáférnek 
egymás adatbázisához. Eddig 
a dokumentációban voltak bök-
kenők, azonban ezentúl minden 
adat számítógépes programban 
található.

A polgároknak, a felhaszná-
lóknak is előnyére válik, főleg 
a költözködés esetén. Így köny-
nyebb lesz a kommunikáció is. 

Mi történt a régi számítógépekkel? – tet-
tük fel a kérdést. 

– Természetesen nem dobjuk ki, 
hanem a még használhatók egy részét 
a Fészek napközinek ajándékozzuk. 
Helyhiányunk nincs, mindenkinek szin-
te van egy-egy irodája, zökkenőmentes 
a munka, de emberhiánnyal küszkö-
dünk. Gondunk az emelet, mert a moz-
gássérültek számára semmiképpen nem 
lehetséges az irodáinkba való feljutás, 
illetve a gondjaik, bajaik, ügyeik elinté-
zése. Ezért ilyen esetekben mi megyünk 
le hozzájuk, a kapualjba, a bejárathoz.

Az igazgatónő végül a kérdésekre vá-
laszolva röviden elmondta:

– Az aktuális téma, illetve a jelenlegi 
legnagyobb gondunk az illegá-
lis határátlépés, mert minket is 
érint. E problémával 2009 óta 
foglalkozunk. A mi hatáskö-
rünkbe a kiskorú gyermekek 
tartoznak (legtöbb 16-18 éves), 
akik szülők nélkül érkeznek 
és nincs dokumentációjuk. 
Jelentős problémánk, hogy a 
Központunk kevés emberrel 
rendelkezik. Ennek ellenére 24 
órás ügyeletet tartunk. A tájé-
koztatás befejeztével az igaz-
gatónő körbevezetett bennün-

ket az irodákban, ahol megtekinthettük 
a korszerű felszereléseket.

Teleki M.
Fotók: Puskás Károly

Korszerűsödött a Szociális 
Központ felszerelése

Kispiac 
Megmaradt 

a postahivatal!
Nemrégiben – takarékossági 

okokból – a Szerbiai Posta nagyon 
sok kistelepülési postahivatalt be-
zárt. Ez a magyarkanizsai község 
falvait is érintette, a kispiaciak azon-
ban résen voltak, és a bezárásról szó-
ló értesítést követő két héten belül 
meglépték az egyetlen lehetséges 
lépést és postahivataluk megmaradt.

A helyi közösség valóban min-
dent elkövetett, hogy bank híján a 
falu ne maradjon az egyetlen olyan 
intézmény nélkül, ahol a polgá-
rok elintézhetik befi zetéseiket és 
pénzforgalmat is lebonyolíthatnak, 
mondta Szarapka Ede, a helyi kö-
zösség tanácsának alelnöke.

– Hihetetlenül sok utánajárást, 
nagyon sok papírmunkát és olyan 
dolgot kellett elintéznünk, ami szá-
munkra nagyon új és nagyon nehéz 
is volt, de megérte a fáradozás. Ta-
lálnunk kellett egy olyan postahiva-
talnokot is, aki gyorsan elsajátítja az 
itteni tennivalókat. Sikerült, de az is 
kiderült rögtön, hogy a sok hivatali 
munka mellett neki nem lesz ideje 
a levélkihordásra is, ezért postást is 
keresnünk kellett. Ez is összejött. 
Két kispiaci fi atal kapott így munkát. 
A postahivatal azóta is kifi zetődően 
működik, biztosítottak az eszközök 
az alkalmazottak bérére és a műkö-
dési költségekre is. A postai alkal-
mazottak egy helyi civil szervezet 
alkalmazásában állnak, amellyel a 
helyi közösség szerződést kötött, 
mivel nekünk nem volt lehetőségünk 
növelni alkalmazottaink számát. 
Személy szerint én úgy ítélem meg, 
hogy most minden jobb, mint azelőtt 
volt, hisz amellett, hogy az új rend-
szerben a szolgáltatások sem drágul-
tak, ma már nem hetente kétszer van 
levélkihordás, hanem a hét minden 
munkanapján, ami mindenképpen 
minőségi előrelépést jelent.  

A posta a régi helyén, a helyi kö-
zösség épületében működik, ahova a 
tanács  akadálymentesítőt építtetett, 
és modernizálta a hivatal biztonsági 
rendszerét is, amely a nap 24 órájá-
ban rögzíti a postán történő esemé-
nyeket. 

Bödő Sándor   
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A könyv
A szobában akadtam rá, mint any-

nyi más kacatra. Már a halotti tor után 
voltunk, szétszéledtek a gyászoló ven-
dégek, és a tavaszi langyos levegőben 
méhecskék röpködtek. Szagos párákat 
lehelt a kicsiny virágoskert, és semmi 
látható jele nem volt annak, hogy egy 
élet megfogyatkozott, éppen temeté-
sen vagyunk túl, az imént még a gyász 
könnyeié volt a főszerep. 

Az ágya mögé volt csúszva a könyv, 
megnyitott lapokkal. Hamarjában ész-
re sem lehetett volna venni, ha nem vi-
láglanak elő a sárgásfehér lapok. Apró 
betűs írás feketéllett azokon, és ami 
különösen érdekessé, izgalmassá tet-
te: ceruzával írott meg aláhúzott sorok 
tarkították az oldalakat – valaki saját 
gondolatait is fontosnak tartotta meg-
jelölni. 

A bazsarózsa címszónál akadt meg 
a tekintetem. „Kedvelt dísznövény, 
ezért kertekben gyakran ültetik. Mi-
vel különösen a termesztett fajtáknak 
nagy, súlyos virágai nőnek a hosszú 
szárak csúcsán, ezért érdemes a nö-
vény mellé támasztékot tűzni, és a szá-
rait hozzákötözni.” Egy női név volt 
hozzáírva, szép, cirkalmas ákombáko-
mokkal. Erzsébet.

Hogy ki lehetett, most már sosem 
fogom megtudni. Odábblapozva me-
gint egy rejtélyes közbeszúrás. Semmi 
egyéb, csak egy kérdőjel. Púpos, kicsit 
szögletes, de kétség kívül kérdőjel. 
Lóg a levegőben, mintha sosem len-
ne válasz, mintha az élet örök kérdése 
maradt volna eligazító mondat nélkül, 
meghagyva a titkokat másoknak, sze-
mérmes gondossággal elkendőzve a 
múltat.

A nárcisz fejezetnél megint egy hul-
lámos vonal, nyíl is van rajzolva hozzá. 
„Mélység: 5-10 centiméter, kötöttebb 
talajokon és későbbi ültetésnél sem 
kell mélyebbre ültetni. A laza homo-
kos talajokon és a korai ültetésnél, ami 
megfagyhat célszerű mélyebbre ültetni. 
A sekélyen ültetett kardvirágokat fel 
kell tölteni 10 cm-re. Tápanyagellátást 
tekintve nagy mennyiségű szerves trá-
gya igénye van. Tenyészidőszak alatt 
2-3szori műtrágya kiegészítésre van 
szüksége. Minden egyes permetezésnél 

lombtrágyát is jutassunk ki.” A nyíl-
vessző végén megint egy név: Anna. 
És egy kérdés: „A homokos talajban 
elveszünk, elfúj a szél? Hát akkor min-
den csak cserépben éli túl?” Még egy 
gondolat, de már a lap alján: „Akkor mi 
végre is ez az élet?”

Leander a következő oldalon. Ön-
magában egy hosszú kijelölés, beke-
retezve az illat szó. „Szimpla vagy 
dupla szirmú, színes virágai az ágak 
csúcsán nyílnak. Az öt sziromlevél az 
óramutató járásával egyező irányban 
csavarodott, ettől a virág kis kerékre 
emlékeztet. Színe lehet fehér, sárga és 
a rózsaszíntől a bordóig bármilyen ár-
nyalatú. Illata „édeskés”, átható.” Itt is 
egy női név – Margit. 

A virágoskönyv összes oldala te-
lejegyzetelt, aláhúzott, kiírt névsor, 
ismerősen csengő női nevek gyűjte-
ménye.

A kertész titkos névsora. A titkok 
kertjének jegyzete…

Úgy raktam vissza az ágy mellé, 
égő arccal, mintha lopott holmi éget-
né a tenyeremet. Még gyerek voltam, 
de már éreztem, mi a tilalmas, még ha 
nem is értettem a szót, hogy kegyelet-
sértés.

A kertész
Talán már a megszületése pillanatá-

ban öreg volt. 
Gyerekkoráról, ifjú éveiről, nem-

hogy fénykép, de egy árva történet 
sem maradt. A múltját ideje korán el-
mosta a feledés. Valószínű, sőt nagyon 
elképzelhető, hogy e hiányzó életképei 
miatt, a korai öregség úgy lengte be 
alakját, mint fakult cégér szokta hir-
detni a vevőhagyott boltocskát, vagy 
ahogy a poéták szokása az őszt boron-
gós jelzőkkel illetni. 

Hiába. Agglegényként élt. Arca ma-
nószerűen ráncosodott. Töpörödött, 
mégis zömök termettel áldotta meg az 
ég, s a karikalába is inkább emlékez-
tetett egy furcsa erdei gnómra, mint a 
kanizsai park főkertészére.

Csapott vállakkal állt. Csüngtek ök-
lei, és alacsony homloka alatt, tömpe 
orrán azok a nagy, sötét lyukak gőz-
párát fújtak. Így látom most is. Néz 

rám, s a mélyen ülő szemei száraznak, 
meghökkentően tisztának, világítón 
kéknek tűnnek. Ott maradt íriszükben 
szinte minden. Már – ami azokat a ré-
gen elmúlott daliás időket illeti.  

Álló esztendőkön körösztül visel-
tes, szürkés-zöld munkásruhájában 
tett-vett. Sosem láttam rajta mást. A 
gúnyája hozzánőhetett, ő meg általa 
eggyé vált a fekete kőrisek furcsán ir-
dalt kérgével, meg a levelek cafrang-
jaival, amik a ligeti bokrok alján söp-
rűzték a sétányt, olyan természetesen, 
miként a csónakázó tavacska mellett 
buján növő zsombék szaga is csak Jani 
bácsi része lehetett.

Farkas Jánosnak hívták ugyanis. 
Nevét a Nagytemetőben lehet olvasni. 
Nyughelye az apácák közös sírjának 
átall, az ötödik sorban befelé, kissé 
srégan van. Eddig valahogy nem érin-
tett meg a gondolati összefüggés, nem 
jutott eszembe, csak most villan át raj-
tam a fölismerés, és vélem a gondvi-
selés fi nom iróniájának, hogy a sosem 
nősült, férfi szűz Jani bácsi tőszom-
szédságában pihen az a sok, sosem 
férjhez ment, szüzességi fogadalmat 
tett szent életű asszony. Megannyi ha-
lovány virágszál és egy kertész. Lan-
gyosabb estéken, amikor az óvatos-
kodva leereszkedő alkonyati szél már 
a halottakat virrasztó gyertyák füstjé-
nek illatát is ellebbenti, vajon miről 
társaloghatnak ők, a meghervadtan 
pihenő liliomok, a mi Jani bátyánkkal?  

A kertész
A Népkert titkos virágkönyve
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Merthogy a családunk tagja volt. 
Apai nagyanyám testvére.

A Tiszára futó szűk derekú, egy-
irányú utcában lakott, öregapámék 
udvarában. A sövénytől meg a szőlő-
tőkéktől balra lapult egy kicsiny, ker-
ti lak, ahol a bátyja meghúzta magát. 
Vastag, verett falú házikóként kushadt 
a kertecske oldalán, kolera-színű sár-
gára festetten, olyan alacsonyan ülő 
ablakszemekkel, hogy a párkányukra 
akár egy kisgyermek is le tudott vol-
na ülni. Döngölt földpadlója férfi a-
san nehéz dohszagot árasztott, míg a 
parasztszekrény, a kopottas bútorzat 
inkább olcsó kapadohánytól szaglott. 
Ha az egy szem villanykörtével némi 
derengő világosságot akartam gyújta-
ni, pipiskednem sem kellett: a csava-
rós fekete kapcsoló az ajtófélfánál, a 
kilinccsel egy vonalban szomorkodott. 
Mert nagy ritkán azért be-betévedtem 
a bátyja legénylakásába, amikor nem 
volt odahaza. Vonzott a manószerű 
kis ház rejtelmessége. A sötét sarkok, 
az ismeretlen, gyerekésszel föl nem 
fogható magány, ahol mindig kézzel 
tapinthatónak, valóságosnak éreztem 
egy tőlem merőben szokatlan létezés-
nek a bizonyítékait. Az ütött-kopott 
vaslábakon álló kézmosón törülköző-
kendő árválkodott, s a zománcozott 
lavórban a tejfehér, zavaros vízben 
háziszappan darabkái úszkáltak. Vé-
gighúztam a kezemet a falipolcon, és 
átzsibbadt rajtam a rémület, amikor le-
vertem a borotvapamacsot. Elijedve az 
egyedüllétet sugalló szobától szélesre 
tártam a nyikorgó kis ajtót, és mene-

kültem kifelé abból a tilalmasra csu-
kott, remete világból, ahol egy magába 
forduló élet összes bűnjele kísértett. 
Aztán a kerti kis lugasban megnyu-
godtam. Zsenge korom játszótere igazi 
földi paradicsomnak számított. Le-
föl rohangáltam a szögletesre nyírott 
bukszusok között, és a bódító virágok-
nál csak a diónyi szemekkel duzzadó 
kékszőlő-fürtök édeskés illata érződött 
áthatóbban. Pláne érés, szüret idején. 
Az ellépdelő nyár utolján, a levecses 
szőlőfürtök körül darazsak dongtak, 
amiket öregapám madzagon lógó, cuk-
ros vízzel töltött likőrös üvegbe csalt 
tőrbe. A kert farában oleander bokor 
takarta a vályogtéglás füstölőt. Inkább 
szerszámoskamraként szolgált, de 
egy méretes lyukas vajling is oda volt 
száműzve. Odébb, a léckerítésen túl, a 
kitéglázott hátsó udvar kezdődött, egy 
óriási eperfa árnyékával óvott tyúkól-
lal, meg a nyúlketrecekkel.

Jani bátyját soha nem láttam ne-
vetni. Még mosolyogni sem. Egyetlen 
szórakozása – öregapámék szerint: 
bolondériája – az volt, hogy egy, már 
akkor is ócskának számító, fekete-fe-
hér televízión rendre megnézte a régi, 
kommunista Magyar Népköztársaság 
parlamenti üléseit. Pöfékelve, ágyában 
elnyúlva, komoly arccal fi gyelte, hall-
gatta Kádárt, Aczélt, Marosánt meg a 
többi elvtársat. Akkor sem értettük, ma 
is talány, mi szépet s jót talált azokon 
az unalmas, veretes beszédeken, az üres 
dumán, a lózungoktól hemzsegő szó-
noklatokon? Amúgy: soha nem beszélt 
politikáról. Igaz – másról sem nagyon. 

Hallgatag volt. Lehet, hogy csak a nyí-
ló és csukódó szirmokkal társalgott, 
a maga módján, hangtalanul, amikor 
szeretettel plántálta, öntözte a Népkert 
tarka virágágyásait, nyírta a sövényt, 
vagy a sarjadó facsemetéket gondozta 
simogatón? 

Csupa véletlen, hogy pont én talál-
tam meg azt a virágoskönyvet, ahová 
életének fontosabb epizódját örökítet-
te meg. Számolatlan női névvel, akik 
rendre egy-egy virág alakjában szóltak 
a múltról, a kertész ember nevesített 
vágyairól.

Epilógus
A kis könyvet eltettem. Most is ná-

luk van, a polcon őrzöm, megannyi 
kiadvány között. Jó régen nem vettem 
elő, megfogyott már bennem a mersz, 
kémlelni, kutatva tűnődni egy régen 
elhalt lélek megmagyarázhatatlan ál-
main. 

De néha, meg-megfolyó tintaszín 
éjjeleken szívesen olvasgatnám, csu-
pa hasznos virágápolási tanácsait, Jani 
bácsi elnehezült kezének írását. Hátha 
egyszer meglelek benne egy soha föl 
nem tett kérdésre választ, ami meg-
magyarázza majd, hogy mivégre is 
vagyunk, homokba, sárba eldugva, a 
világ örömére, csodájára vagy bánatá-
ra teremtve.

Szöveg és illusztráció: Pósa Károly

Február 20. (péntek), 18:00 óra
Dobó Tihamér Képtár
 
a kispiaci Rákóczi Szövetség 

szervezésében

VÁLTOZÓ KISEBBSÉGI 
TÖRVÉNYEK SZERBIÁBAN 

Juhász Attila előadása 
Egy társadalom önbecsülését és 

erejét, egészséges gondolkodását 
mindig az mutatja, amikor képes 
odafi gyelni a kisebbségeire. Ér-
zékenyen fi gyeli és segíti azokat. 
Napjainkban Európa egyik legfon-
tosabb kihívása elé néz, amikor 
szembetalálja magát a meg nem 
oldott kisebbségi kérdésekkel.

A belépés díjtalan.

Programajánló
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IDŐJÁRÁS-ELŐREJELZÉS

A kanizsai képzőművészeti „ötök” – ha lehet őket egyálta-
lán így nevezni – mármint az 1912-es évi Bácskai Műkedve-
lő Festők Egyletének kanizsai tagjait, így Ifkovitsot, Fernba-
chot, Bicskeit, Szappanost és Battát. Közülük az első világ-
égés utáni korszakban Szappanos Béla rajztanár mellett dr. 
Batta Péter kanizsai ügyvéd ügyködött leginkább messzeme-
nően példát mutatóan (lásd arcképét). 1925-ben épült háza 
a nagytemplommal szemben, a mai Damjanich (volt Deák 
utca 2/a) utcában volt, ahol ügyvédi irodát tartott, és ahol a 
hátrányos helyzetbe került kisebbséginek tartott magyar ügy 
védelméért próbált meg mindenkor tenni. Kanizsai széles 
látókörű értelmiségiként hamar eszmélt, és az individuális 
babérokra törő művészkedés helyett inkább a maradandó ér-
tékek, a közösséget megtartó nép-ismeretek gyűjtögetésébe 
kezdett. 

E téren különösen fontosak az 1932-ben beindított, előbb 
Szenteleky Kornél, majd Szirmai Károly szerkesztette Ka-
langyába közölt művelődéstörténeti és néprajzi jellegű írásai, 
tanulmányai. Ezek közé tartoztak például: a Magyar nóta-
gyűjtés (1933/4. szám), a Leánykáink játékdalai (1933/7), 
a Néprajzi gyűjtésekről (1934/1), a Nóták (1934/3), a Nép-
rajzi gyűjtés (1934/6), az Elsőleges a néprajz (1934/9), a 
Régmúlt magyar viselet (1934/12), vagy a Felkelő napos 
oromfalak(1936/4) című hiánypótló cikkei. Ez utóbbi – és 
ezt nem elég hangsúlyozni – szűkebb környezetünkben szin-
te előszörre a jellegzetes napsugaras oromzatok építészeti 
értékeire hívja fel a fi gyelmet. A művelt és festegető Battát 
ugyanakkor továbbra is érdekelte a bácskai képzőművészet 
s annak sorsa. Erről a Kalangya 1935. évi 4. számának 299–
301. oldalain írt. A Képzőművészeti céhünk megteremtése 
című cikkének szüzséje a következő: A múltban paraszti- és 
kispolgári lakásainkat ellepte az oszt-
rák kézzel festett tömegáruk özöne, ho-
lott közvetlen környezetünkben olyan 
művészek kénytelenek küzdeni a bol-
dogulásért és megélhetésért, mint Oláh 
Sándor, Balázs G. Árpád, Husvéth La-
jos, Farkas Béla, Baranyi Károly vagy 
Hangya Bandi. Dr. Batta kifejti továb-
bá, hogy ezen áldatlan helyzetet egy 
erős szervezkedés, mint. Pl. a Jugosz-
láviai Magyar Képzőművészeti Egylet, 
Novi Szád, esetleg Szombor székhely-
lyel tudná csak orvosolni. Mert igenis, 
csak az összefogás segíthet e szívtelen 
világban… és e nagyobb központok-
ban bizonyára lenne műértő közönség 
is, és ami szintén elhanyagolhatatlan, 
talán még mecénás is. Előretekintés-
ként Batta ügyvéd felvázolta a lehető-

ségeket is, és azt, hogy ezen 
egylet több szakosztályból 
kellene, hogy álljon, így fes-
tészeti, szobrászati, építésze-
ti, zeneművészeti és iparmű-
vészeti osztályokból. Akik 
együttes kiállításokkal akár 
még a környező országok-
ban is kiállítva hirdetnék élni 
akarásunkat és tudásunkat.

A kívánt egylet az 1930-
as évek közepén szabadkai 
központtal meg is alakult, de 
a Batta-féle mindent átkaroló 
Gesamkunstwerk-csoporto-
sulásos koncepció helyett, csak a festőművészeket tömörítet-
te. Végül ez is szép eredménynek számított…

Dr. Batta Péter kanizsai ügyvéd, egy személyben közíró és 
fáradhatatlan szellemi szervező-vezető, népművelő-néprajzi 
kutató, a magyar dalkultúra hivatott istápolója és gyűjtője, 
amatőr festő-rajzoló képzőművészeti alkotásait csak a Ka-
langyába írt cikkeinek illusztrációként ismerni. Ezek jobbára 
tusrajzok voltak. Tőle tudni, hogy az 1940-es évek nagy ka-
nizsai festőtehetségét Ádám Sándornak hívták, ugyanakkor 
éles szemmel vette észre Almási Gábor szobrász-tehetségét 
(ő egyébként tévesen Almási Lászlónak írta), aki a szabadkai 
Népkör csoportos kiállításán tűnt ki. Ádámról és munkáiról 
nem tudni többet, annál inkább a tóthfalusi születésű Almá-
siról, aki szobrászként e „szobortalan vidék” legkiválóbbjai 
közé küzdötte fel magát…                      

Valkay Zoltán:

Röviden dr. Batta Péter művelődésépítő 
tevékenységéről

Adalékok a magyarkanizsai képzőművészet korai történetéhez
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A dél-alföldi valamint vajdasági vállal-
kozások közös üzleti és befektetési, de a 
harmadik piacon való egyéni vagy közös 
megjelenésének lehetőségeivel is foglal-
kozott Szentesen megtartott évnyitó köz-
gyűlésén a Magyar–Szerb Kereskedelmi 
és Iparkamara, amelyen a magyarkanizsai 
önkormányzat képviselői és községünk 
vállalkozói is megjelentek. 

A kamara folytatni szeretné a koráb-
ban megkezdett folyamatokat, mégpedig 
azzal az eltökélt szándékkal, hogy ezek a 
kapcsolatok befektetési és adásvételi szin-
ten is mielőbb konkretizálódjanak. A leg-
utóbbi magyarkanizsai összejövetelre már 
eljöttek magyar vállalkozók is, ahogyan 
Szentesen is ott voltak a mi kis- és középvállalkozásaink-
nak a képviselői is. 

Vajdaság képviseletében Juhász Bálint, tartományi 
gazdasági titkárhelyettes reményét fejezte ki, hogy a 
legutóbbi zentai beruházások, mint a TAMP és a tavaly 
szeptemberben beindult, az autóiparban érdekelt vállalko-
zás serkentőleg hatnak majd a magyar befektetőkre, nem 
csak Zenta, hanem az egész tartomány, különösen pedig 
az országhatár melletti, észak-bácskai és észak-bánáti ré-
gió vonatkozásában is.  

A vajdasági vállalkozók mielőbb nyitni szeretnének a 
magyar piac felé, de szívesen vennék a magyar vállalko-
zók közeledését is. A magyarkanizsai Vojislav Zrnić fém-
ipari vállalkozása, a szöggyártás vezető vállalkozásnak 
számít Szerbiában. Cége mintegy 700, főleg montenegrói 
partnerrel tart üzleti kapcsolatot. A vállalkozó maga sem 
érti, hogy ilyen közel a határhoz hogyan nem indult be az 
együttműködés a magyar vállalkozókkal már jóval koráb-
ban. 

A magyarkanizsai küldöttség vezetője, Huzsvár Ervin 
polgármester-helyettes a község pillanatnyi helyzetét ér-
tékelve úgy vélekedett, hogy Magyarkanizsának minden-
képpen ki kellene használni a határmentiségét, a három 
határátkelőt és a 10-es korridor közelségét. Véleménye 
szerint a község jó lehetőségeket tud kínálni a magyar 
befektetőknek, de úgy gondolja, hogy mindennél előbbre 
való lenne támogatni és segíteni községünk már működő 
kis- és középvállalkozásait.

Raffai Mária vállalkozóként és a magyarkanizsai Önálló 
Vállalkozók Általános Egyesületének elnökeként is nagyra 
értékeli, hogy a Magyar–Szerb Kereskedelmi és Iparkama-
ra jelentős céleszközöket lát elő a kis- és középvállalko-
zások fejlesztésére, ami reményt ad arra, hogy a vajdasági 
vállalkozások mielőbb felzárkózzanak, és magyar partnere-
ikkel akár leányvállalatok, kihelyezett cégek megnyitását is 
megvalósíthassák, új munkahelyeket teremtsenek, vállalko-
zásaik pedig új piaci lehetőségekhez jussanak.

A szentesi közgyűlés legbiztatóbb hozadéka, hogy vál-
lalkozóink megismerkedtek a magyar partnerekkel, vá-
zolták nekik lehetőségeiket és kínálatukat, ami jó alapot 
biztosíthat a mielőbbi, konkrét eredményekkel kecsegtető 
együttműködéshez a határ mindkét oldalán.

Bödő Sándor 

Magyarkanizsai vállalkozók Szentesen
– Önkormányzati küldöttségünk részt vett a Magyar–Szerb 

Kereskedelmi és Iparkamara évnyitó közgyűlésén –

Február 23. (hétfő), 17:30 óra
Jovan Jovanović Zmaj Általános Iskola, díszterem
 
a Kuckó Magyarkanizsa Község Nagycsaládosainak 

Egyesülete szervezésében
TESTI-LELKI GONDJAINK 

Egészségügyi előadássorozat szakemberek közremű-
ködésével 

 
Előadó: Szakács Ibolya, pszichológus 
Téma: BELSŐ UTAKON 
Ki vagyok én? Milyen tényezők alakítják viselkedé-

semet és sorsomat? Képes vagyok-e koordinálni a reak-
cióimat? Tudom-e, hogy honnan ered, ahogyan viselke-
dem egy-egy szituációban? Miért keveredek újra és újra 
hasonló helyzetekbe? Hogyan hatok másokra, mit muta-
tok, mit sugárzok magamból? Értem-e, hogy mit miért 
teszek? Elfogadom önmagam, és látom az értékeimet? 
Hogyan ismerhetném meg jobban önmagam? Miként 
változtathatok magamon és a körülményeimen? 

Ki ne tenné fel önmagának ezeket a kérdéseket élete 
során számtalan alkalommal? 

Induljunk el együtt ezen a csodálatos felfedezőúton, 
amely valahonnan valahová vezet… 

A belépés díjtalan.

Programajánló

A közgyűlés résztvevőinek egy csoportja
Fotó: Kanyó Dániel
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Ha serdülővé válik a gyermek, 
a szüleit is csodálatos életérzés 
keríti hatalmába. Szinte újra él-
hetik ifjúságukat, életük szépem-
lékű időszakát. Azokat az éveket, 
amelyet meg nem fátyolozott be 
a kényszerű csalódás homálya. 
Új kérdések tornyosulnak, és alig 
hiszik el néha, hogy ez a nagy 
változás saját gyermekükkel és 
velük történik. Gyermekük roha-
mosan közelít a felnőttek világa 
felé és hamarosan „fészekhagyó” 
lesz. Ezek az érzések megrázóak, 
de egyben boldogsággal is tölti el 
a szülőket, gyermekük ép, egész-
séges és nem volt hiába a gon-
doskodásuk, nevelésük az évek 
során. Ha akadnak is újabb meg-
próbáltatások, mégsem lesz teher 
a csupa kéz, láb, pelyhedző állú, 
csukladozó hangú, egyszerre vi-
dám és szomorú fi atal. Ha jó volt 
a kapcsolatuk, akkor nem lesz a 
serdülő vágya a mielőbbi elszaka-
dás, nem így találja meg önálló-
ságának lehetőségét. Szabadságot 
kap szüleitől, a tett szabadságát. 
Ez megvédi őt a szabadosság ká-
ros következményeitől, mint ami-
lyen az öntörvényű sodrás.

Szabadságot adni annyi, mint 
a másikat elfogadni. Gyermeké-
nek emberi méltóságot adni nem 
minden szülő képes, csak azok, 
akik a házastársuk számára is biz-
tosítják. Ezáltal a család közössé-
gének olyan lehetőségei tárulnak 
fel, amelyek meghatározzák az 
egész életet. Ott, ahol egyik szü-
lő a másik ellenében cselekszik, 
nincs családi béke.

A serdülés befejezése átfedés-
ben van a pályaválasztással, a 
továbbtanulással és a bontakozó 
szerelem megjelenésével, mely 
már egy új életszakasz.

Hosszú évek után jutnak el a 
szülők oda, hogy nem kell annyi-
ra megosztani idejüket a család-
juk és a hivatásuk között. A napi 
gondok újabb alkalmazkodást 
igényelnek, hogy ismét megtalál-
ják az összhangot. A gyermekük 

egyszer csak bemutatja barátját 
vagy barátnőjét, és fi gyelik szüle-
ik reagálását. Érzékenyek minden 
hangsúlyra, de elvárják az őszin-
teséget. Jól teszik a szülők, ha fel-
elevenítik saját szimpátiájuknak 
kezdetét. Mit vártak akkor a szü-
leiktől, támogatták-e kapcsolatu-
kat vagy elutasítóan viselkedtek? 
Nem az a legfontosabb, hogy a 
szülők ragaszkodjanak egy elmé-
leti szülőképhez, hanem az, hogy 
felismerjék az élet különböző 
helyzeteiben nyíló lehetőségeket. 
Nem ilyenkor kell látványosan 
befolyásolni a fi atalt. Hiába vár-
ják az ideális partnert, nem egye-
zik az elképzelt, és a valóságos 
fi atal lány vagy fi atal fi ú, mégis 
a valóság talaján kell maradni és 
alkalmazkodni lehetőségeik sze-
rint egymáshoz. Felnőttként kell 
tekinteni rájuk, akik lassan új csa-
ládot alapítanak.

Tudomásul kell venni, hogy 
az idő múlása megfordíthatatlan. 
Akik szerették és gondoskodtak 
gyermekeikről, jól tudjak, milyen 
nagy űr keletkezik, ha akár csak 
egy gyermek is elhagyja a szülői 
házat. Ilyenkor jön rá az ember, 
hogy életének milyen jelentős 
részét töltötte be az eltávozott 
gyermekük. Az ismerős hang nem 
szólal, jellegzetes szokások nem 
zavarnak, és éppen ez a legza-
varóbb az egészben. Menne is a 
szülő utána, de nem teheti. Nem 
lehet puszta tényként sem tudo-
másul venni. Akiben van szív, az 
fájdalmat is érez ilyenkor. Ennek 
elfogadása hosszú folyamat, de 
enyhíti a hiányérzetet, ha látják a 
szülők a fi atalok boldogságát és 
boldogulását.

Bartos Erika: Anna-vers
Világot lát, menyasszony lesz, 

felnőtt lesz a lánykából! 
Hogyha Anna anya lesz majd, ak-
kor leszek nagymama, unokám-
mal boldog leszek, boldogabb, 

mint valaha!
Dukai Éva

A  P S Z I C H O L Ó G U S  R O V A T A

Csodálatos életérzés
Anyakönyvi hírek 

községünkből
(2015. január)

Házasságot kötöttek:
Dusa Tímea és Tandari Csongor (Magyar-

kanizsa); Bukovec Réka és Bús Krisztián 
(Magyarkanizsa).

Gyermekük született:
Konc Sándor és Konc Balaton Annabella, 

Martonos, a gyermek neve: Norbert. 
Sárkány Lóránt és Sárkány Elizabetta, 

Kispiac, gyermek neve: Jazmin.
Gulyás János és Gulyás Szindirella, Orom, 

a gyermek neve: Ádám.
Flajšman Petar és Flajšman Magdolna, 

Horgos, gyermek neve: Réka.

Elhunyt:
Kis Tibor (1953), Magyarkanizsa; Fehér 

Jenő (1937), Orom; Szűcs Ferenc (1942), 
Magyarkanizsa; Pálfi  Julianna szül. Bende 
(1943), Martonos; Varkulya Irma szül. Csá-
szár (1933), Martonos; Hubai Matild szül. Új-
házi (1924), Oromhegyes; Bús Béla (1969), 
Magyarkanizsa; Mártonka Lajos (1949), 
Kispiac; Kolompár Matild szül. Kolompár 
(1943), Horgos; Demus Mária szül. Jurgács 
(1925), Martonos; Takács Brigitta szül. Pa-
vić (1974), Adorján; Okovacki Danica szül. 
Crnokrak (1932), Martonos; Tocko Tamás 
(1980), Martonos; Nagy Matild szül. Krekus-
ka (1941), Kishomok; Szél Ilona szül. Varga 
(1933) Horgos; Török Júlianna szül. Pintér 
(1919), Horgos; Apró Irén szül. Konc (1934), 
Horgos; Petrović Marija (1978), Magyarkani-
zsa; Vajda Gellért (1946), Magyarkanizsa; Ba-
kota József (1955), Magyarkanizsa; Kaszap 
Róbert (1977), Magyarkanizsa; Bellér Ferenc 
(1934), Martonos; Úri Veronika szül. Szabó 
(1937), Magyarkanizsa; Bózsó Gyula (1949), 
Orom; Sáfrány Rafael (1935), Martonos; 
Kriska Erzsébet szül. Molnár (1939), Marto-
nos; Zvara János (1944), Martonos; Panjević 
Ljuba (1929), Velebit; Szecsei György (1933), 
Horgos; Hegedűs Eszter szül. Nagy (1924), 
Orom; Nagy Mária szül. Bús (1960) Kisho-
mok; Ördög Lajos (1944) Oromhegyes; Tóth 
József (1965) Magyarkanizsa, Losonc József 
(1936), Magyarkanizsa; Bartalos Ilona szül. 
Gulyás (1936) Magyarkanizsa; Nagy Torma 
Zoltán (1952), Magyarkanizsa, Ladócki Pi-
roska szül. Rekecki (1954), Magyarkanizsa; 
Faragó Jolán (1943), Kispiac.
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Januárban a budapesti Nagy Szent 
Teréz-templomban imanyolcadot fe-
jeztek be, számos egyistenhitű vallási 
vezetővel. Az ökumenikus imahét zá-
rónapján részt vettek: Dr. Erdő Péter, 
bíboros-prímás, aki az Izajás próféta 
békéről szóló látomásairól szólt az 
egybegyűltekhez. A prófétai szó sze-
rint a teljes béke és a teremtett világ 
tökéletes harmóniája az Alkotójával 
olyan ígéret, ami a messiási jövőben 
teljesedik be. Az imaórán Kardos Pé-
ter, főrabbi mondott megnyitóbeszé-
det:

„Minden keresztényben lakik egy 
zsidó. Senki sem igaz keresztény, ha 
nem ismeri zsidó gyökereit”– tanítja 
ma is Ferenc pápa. II. János Pál, szent 
pápa szerint a zsidók idősebb testvérei 
a keresztényeknek. Jézus, a keresztény 
vallás megalapítója maga is zsidó szár-
mazású volt. 

Gáncs Péter evangélikus elnök-püs-
pök a szertartáson elmondta, hogy az 
imahéten mindennap a közös forrás-
nál, Jákob kútjánál találkozhattunk. 
Fontos a találkozás Jákob kútjánál, 
hogy egymás hitéből erőt nyerjünk, 
felfrissüljünk. A közösség megélése: 
egymás elfogadása!

Tarr Zoltán a magyarországi refor-
mátus egyház zsinati tanácsosa a kö-
zös imádság erejét hangsúlyozta. Imá-
jában az egymást becsülő, em beribb 
világért könyörgött. 

Kalota József a Konstantinápolyi 
Ortodox Exarhátus érseki vikáriusa, 
Bartholomaiosz ökumenikus pátriár-
ka leveléből olvasott fel, amely nyi-
latkozat nemcsak a felekezetek közötti 
párbeszédre kell, hogy fókuszál jon, 
hanem az iszlámmal történő szoro-
sabb együttgondolkodásra is nagyobb 
súlyt kell fektetni. Közös fellépést kell 
kezdeményezni az igazság, a béke és 
a közös együttélés lehetőségének el-
éréséért – fogalmazott. A magyaror-
szági soa borzalmas adatait a második 
világháború idejé ből Szécsi József, a 
Keresztény-Zsidó Társaság főtitkára 
ismertette. Rámutatott a vallásközi 
dialógus fontosságára. A párbeszéd 
kiváló mód a felekezetek és kultúrák 
közeledésére egymáshoz.

Az imaórán a közösség jegyében 
imádkozott még Csernák István, meto-
dista szuperintendens; Hecker Frigyes 

nyugalmazott metodista szuperin-
tendens; Fischl Vilmos, a Magyaror-
szági Egyházak Ökumenikus Tanácsa 
főtitkára; Pataky Albert, a Magyar 
Pünkösdi Egyház elnöke; Bálint Ben-
czédi Ferenc, a Magyar Unitárius Egy-
ház püspöke; Tokics Imre, a Hetednapi 
Adventista Egyház lelkésze, valamint 
Heisler András, a MAZSIHISZ koráb-
bi elnöke.

Emlékezés idős Bábel 
Balázsra

A körünkben is ismert Kalocsa-
kecskeméti érsek úr, Dr. Bábel Balázs 
édesapja 20l5. január 19-én, kilenc-
venöt éves korában el hunyt.

Id. Bábel Balázs Gyónón született 
1920. III. 22-én, mintegy ötven éven át 
volt a templom gondnoka. Megünne-
pelhette Isten akaratából házassá gának 
hatvanötödik évfordulóját. A község 
egyik legnagyobb családjának tizenne-
gyedik gyermeke volt, aki utolsóként 
távozott a földi életből.

Dr. Bábel Balázs érsek úr, Isten 
országútján című visszaemlékezésé-
ben több alkalommal fölidézi édesapja 
alakját. Pl. a kényszertéeszesítés szá-
mos falusi embert űzött városi munka-
helyre, id. Bábel Balázs is Buda pestre 
járt dolgozni. A földhöz szokott, földet 
szerető ember a városi környezetben is 
megőrizte értékhordozó erkölcsi tartá-
sát.

„Édesapám a Selyemszövő gyár 
bölcsődéjébe és óvodájába került 
minde nesnek. Fűtött, rendben tartotta 
a kertet, kisebb kőmű-
vesmunkákat vég zett, 
megjavította az elrom-
lott csapokat. Huszon-
két dada és óvónő kö-
zött egyedüli férfi ként 
igyekezett rábeszélni 
őket a mosdatlan be-
széd kerü lésére. Mit 
tanulnak a gyerekek, 
ha ilyesmit hallanak? 
– ismételgette. Kez-
deményezte, hogy he-
lyezzenek el egy per-
selyt az óvodában, s 
akit rajtakapnak, hogy 
valami csúnyát mon-
dott, annak fi zetnie 

kellett. Az így összegyűlt összeget a 
legtisztább szájú dolgozó kapta hóvé-
gén. Persze az édesapám. A nők há-
borogtak: az nem lehet, hogy az öreg 
sohasem kanyarítja el a mondatot. 
Apám azt mondta: hát kapjatok el! Mi-
vel kedves volt Isten előtt, szerette az 
Isten és elvitte – idéz zük a Bölcsesség 
Könyvéből: „Szép kort megélt, igaz 
ember volt.

Új bíborosok
Ferenc pápa február 14-én a bíbo-

rosi konzisztórium keretében húsz új 
bíborost kreált.  Levélben kérte az új 
bíborosokat, hogy szerényen ünnepel-
jék meg felvételüket a bíborosi testü-
letbe. „Kinevezésük nem jutalom, ha-
talmi pozíció. vagy egy karrier csúcsa, 
hanem HIVATÁS és SZOLGÁLAT.”  
– írja.

Magyar mise Rómában
Január 25-én a Rómában élő és dol-

gozó, tanuló magyarok részére Vértes-
aljai László, jezsuita szerzetes tartott 
szentmisét. December el sejétől a Vati-
káni Rádió magyar adásának szerkesz-
tője az atya.

A szentmisén számos pap kon-
celebrált, köztük Dobszay Benedek, 
fe rences provinciális, Somorjai Ádám 
bencés, Patsch Ferenc jezsuita. Ezen a 
szentmisén mutatkozott be a négyszáz-
ezer tagot számláló Ferences Világi 
Rend tavaly novemberben megválasz-
tott miniszter generálisa, Kauser Tibor 
építészmérnök.

Ökumenikus imahét

„A hit jelenti az utat, amelyen elindulunk álma-
ink felé. Hinned kell benne, hogy képes vagy 

valamire, és oda is fogsz megérkezni.”
Jodi Lynn Picoult
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Pikáns korhelyleves
Hozzávalók: 40 dkg füstölt sertéshús, 20 
dkg tarkabab, 25 dkg savanyú káposzta, 
10 dkg paprikás füstölt kolbász, 1 közepes 
nagyságú vöröshagyma, 1 babérlevél, 2 
gerezd fokhagyma, 1 mokkáskanál borsi-
kafű, 3 dkg liszt, 3 dl tejföl, só, bors, cit-
romlé, kapor ízlés szerint.

Elkészítés: A füstölt húst 2 liter vízben pu-
hára főzzük, majd a levéből kiszedjük. A 
füstölt léhez adjuk az előző este beáztatott 
babot, a leöblített és felaprózott savanyú 
káposztát, a kolbászt, a hagymát egészben, 
a babérlevelet, a fokhagymát és a borsika-
füvet, s az egészet puhára főzzük. Ha meg-
főtt, akkor a vöröshagymát, a fokhagymát 
és a babérlevelet kiszedjük. A kolbászt 
karikákra, a füstölt húst kisebb kockák-
ra vágjuk, és visszatesszük a levesbe. A 
lisztet simára keverjük 2 dl tejföllel, és be-
habarjuk vele a levest. Öt percig gyengén 
forraljuk, ízlés szerint utána sózzuk, bor-
sozzuk, és citromlével savanyítjuk.

Sörös-mézes sült 
csülök zöldségágyon

Hozzávalók: 1 nagy vagy 2 kisebb hát-
sócsülök, só, bors, 4 gerezd fokhagyma, 
1 evőkanál zsálya, 1 kis csokor petrezse-
lyem, 4 fej vöröshagyma, 5 dl világos sör, 
2 evőkanál méz, 3 db közepes sárgarépa, 2 
db közepes fehérrépa, 1 evőkanál paradi-
csompüré, burgonya.
Elkészítés: A csülköt megmossuk, a bő-
rét majdnem a csontig bevagdossuk, majd 
sóval, borssal, zsályalevéllel, aprított fok-
hagymával és petrezselyemmel fűszerez-
zük úgy, hogy a vágatokba is kerüljön. 
Tálba tesszük, és fóliával letakarva hűtő-
ben 1-2 napon át pácoljuk. A vöröshagy-
mákat megtisztítjuk és cikkekre vágjuk, 

tepsibe szórjuk, és ráfektetjük a bepácolt 
csülköt. Meglocsoljuk a mézzel elkevert 
sörrel, alufóliával letakarjuk, és 180 fokra 
előmelegített sütőben félpuhára pároljuk.  
Amíg sül, a sárgarépákat és a petrezse-
lyemgyökereket megtisztítjuk, vékony 
csíkokra vágjuk.  Ha a csülök már félpuha, 
a fóliát levesszük, a zöldségeket is a tepsi-
be tesszük, közben a csülköt megfordítjuk. 
Gyakran locsolgatva pirosra sütjük. Ha a 
csülök megsült, tálra tesszük, és a tepsiben 
lévő zöldségekhez keverjük a paradicsom-
pürét. 

Tarhonyás-zöldséges 
rakottas

Hozzávalók: 60 dkg pulykamell darálva, 
1 evőkanál pirospaprika, só, bors, kakukk-
fű, őrölt kömény, 30 dkg zöldség vegyesen 
(ami éppen van, zöldborsó, karfi ol, zöld-
bab, sárgarépa, stb.) apróra vágva, 50 dkg 
tarhonya, olaj, 2 kis pohár tejföl, 25-30 
dkg trappista sajt, 2 fej vöröshagyma fel-
kockázva, 2 gerezd fokhagyma.
Elkészítés: A tarhonyát kevés olajon ala-
posan megpirítjuk, majd felöntjük kb. 
kétszer annyi vízzel, sózzuk, és fedő alatt 
puhára főzzük. Amikor puha, lekapcsol-
juk, és a fedőt rajta hagyva állni hagyjuk. 

Kevés olajon megdinszteljük a hagymát, 
majd rádobjuk az apróra vágott fokhagy-
mát. Pirospaprikát szórunk rá, fűszerezzük 
az alapot, majd felöntjük kevés vízzel. 
Elkeverjük benne a húst, addig keverjük, 
míg a hús kifehéredik. Ezután kicsit fel-
öntjük vízzel, és fedő alatt készre főzzük 
a darált húsos pörköltet. A zöldségeket 
apróra vágjuk, kevés olajon megfuttatjuk, 
majd kevés vizet öntünk alá, pici ételízesí-
tőt szórunk rá, fedő alatt puhára pároljuk. 
Ha megpuhultak és még van víz rajta, 
akkor vagy leöntjük, vagy lefőzzük, de 
ügyeljünk rá, hogy ne főjenek szét a zöld-
ségek. Egy nagyobb jénait kivajazunk. Az 
aljába terítjük a tarhonya felét, amit kevés 
sajttal elkeverünk. Erre mennek a zöldsé-
gek, majd a hús. Ráterítjük a simára kevert 
tejfölt, majd jöhet a tarhonya másik fele. 
Ezt pedig, hogy a tarhonya sütés közben 
ne száradjon ki, reszelt sajttal teljesen be-
fedjük. 220 fokos sütőben sütjük, míg a 
sajt szépen megpirul a tetején.

Kávés-csokis kocka
Hozzávalók: 30 dkg babapiskóta darálva, 
5 dkg porcukor, 10 dkg vaj, 1 dl tej, 2 evő-
kanál instant kávé, 1 evőkanál rumaroma. 
A díszítéshez: 10 dkg fehércsokoládé.

Elkészítés: Felmelegítjük a tejet a vajjal 
és kávéporral. Csak annyira, hogy teljesen 
elolvadjon benne a vaj, ha elkészült, hagy-
juk hűlni.
Összekeverjük a darált piskótát és a por-
cukrot, hozzáöntjük kávés-vajas keverék-
hez, összegyúrjuk, és sütőpapírral bélelt 
10x20 cm-es dobozba öntjük. Hűtőbe 
tesszük. Megolvasztjuk gőz felett a fe-
hércsokoládét, a süti tetejére öntjük, és 
visszatesszük a hűtőbe dermedni. Ha 
megdermedt a csoki a tetején, kiemeljük 
sütőpapírral együtt a sütit és felszeleteljük.

Torkos csütörtök
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Gyulai Özvegy Andrea, lakberendezőGyulai Özvegy Andrea, lakberendező

Idén szervezték meg Adán IV. ízben a nagyszabású Esküvő-kiállítást. Ez a 
kiállítás évről évre bővül és Vajdaság színe java, azok akik esküvővel kapcso-
latos dolgokkal foglalkoznak és érdemesnek tartják magukat arra, hogy másnak 
is megmutassák munkájukat, itt megjelennek, mint kiállítók. A pazar esküvői 
ruhákon, hatalmas tortákon kívül megtalálható volt itt esküvői dekoráció, arany 
és más ékszerek, kézművesek, amelyek gyönyörű fejdíszeket, kitűzőket készí-
tettek, kosárfonók, kézi csokoládékészítők, fotósok és még sorolhatnám. Ezen 
a kiállításon jómagam is részt vettem, lakberendező standommal. Ez nem kap-
csolódik szorosan konkrétan az esküvőhöz, de a fi atalok leendő otthonának ki-
alakításához igen.

Csodálatos selymek, csipkék, rózsás fi ókgom-
bok, puha szőnyeg, elegancia – a lakberendező 
stand!

Az esküvői terítés művészete – a romantikus 
csipkétől kezdve a hűvös üveg dekorációig min-
den megtalálható volt.

Meseszép sütemények és torták, melynek nagyságá-
nak és árának is csak a csillagos ég szabhat határt!

Gyönyörűséges esküvői és elsőáldozói ruhák, mind-
két nemnek, úgy férfi aknak, mint nőknek.

m
Ez nem

dő otthonának k

C

Képes beszámoló Képes beszámoló 
az Esküvő-kiállításrólaz Esküvő-kiállításról
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„Amikor valaki emberpróbáló telje-
sítmény elérésére törekszik, mi, akik-
nek ez eszébe sem jutna, csak csóváljuk 
a fejünket. Miután teljesíti azt, elámu-
lunk, hogy nem hittük volna, de megve-
regetjük a vállát és megdicsérjük. Egyet 
azonban tudnunk kell: ezek az emberek 
nem másoknak, hanem maguknak akar-
nak bizonyítani, nem másokért, magu-
kért tesznek emberfeletti dolgokat.”

Ezzel kezdtem Csaba tavalyi bemu-
tatását, amit akár folyamatosan lehetne 
ismételgetni, hisz a Budapesten élő, 
számítógépes programozóként dolgozó 
fi atalember életszemléletében semmi 
sem változott.  

Visszatért, mondom én a címben a 
tavaly augusztusban megjelent, a Vas-
ember című írásom főszereplőjéről, de 
csak azért, mert azóta már a világ má-
sik felét is megjárta, triatlonozott Ma-
gyarország több városában, és most, 
ha rövid időre is, de újra hazalátogatott 
szüleihez Magyarkanizsára. Ritka egy 
pillanat ez Kávai Sándornak és Anná-
nak is, ezért csak rövid időre foglaltam 
le a 34 éves fi atalembert, a Ferencváros 
triatlon-csapatának versenyzőjét, hogy 
meséljen, mi történt vele a magyarkani-
zsai Nemzetközi futó- és úszómaraton 
óta, amit ha csak teheti, sohasem hagy 
ki. 

– Hogy New Yorkba az idén kijutok-
e, az még nagy kérdés, bár edzőim sze-
rint bennem van, hogy a tavaly ott elért 
egyéni rekordomat megdöntsem. Azért, 
ha nem is versenyezni, de menni fogok 
az Egyesült Államokba, mivel amerikai 
cégem jóvoltából márciusban egy egy-
hónapos kaliforniai céges kiküldetésre 
kell mennem, ahol egy San Francisco 
melletti kisváros triatlonistáival már le 
is beszéltem, hogy velük fogok edzeni, 
mert azt azért nem hagyom ki. A tavalyi 
New York-i versennyel tulajdonképpen 
véget is ért a triatlon idény, utána már 
csak egy szeptemberi, olimpiai távú 
triatlon versenyen szerepeltem Tisza-
füreden, sőt ott még a szervezésben is 
benne voltam. Egy nagyon szép kör-
nyezetben, a Tisza-tó környékén volt a 
verseny és fradis klubtársaimmal azon 
vagyunk, hogy az idén is megszervez-

zük. Természetesen már beneveztem 
a nagyatádi Extrememan versenyre is, 
mivel nem szeretnék a korlátozott lét-
szám miatt lemaradni róla. A csapattal 
májusban Tiszaújvárosban lesz ver-
senyünk és még egy kisebb verseny 
is a tervekben szerepel. Mindenképp 
szeretnék részt venni a Budapest Ma-
ratonon, ami tömeges és nagyon szép 
verseny, rengeteg az inspiráló, lelkesítő 
és erőt adó néző, szól a zene szinte a 
versenypálya minden szakaszán. Új-
donság az életemben, hogy elvállaltam 
egy komolyan látássérült triatlonis-
ta segítését. Nálunk a látássérültek is 
versenyezhetnek, futás és úszás köz-
ben egy szalaggal vagyunk úgymond 
összekötve, hogy vezetni, irányítani 
tudjam, a kerékpározást pedig tandem-
kerékpárral oldjuk meg. Szeretnénk 
vele kijutni az idei olaszországi Euró-
pa-bajnokságra, remélem sikerülni fog, 
a nyár folyamán pedig Balatonfüreden 
indulunk majd egy féltávnyi Ironman-
versenyen. A saját programomban 
egyelőre 4-5 verseny a biztos, de lesz 
még néhány, amit év közben döntünk 
el. Újdonságként mondhatom el, hogy 
a futóedzéseinket most már Csomor 
Erika duatlon világbajnok, többszörös 
Ironman-bajnok vezeti, aki nagyszerű 
edzéstervet dolgozott ki számunkra. A 
felkészülés során elsősorban gyorsa-
ságunk és a robbanékonyságunk fej-
lesztésére törekszik, mert véleménye 
szerint nálunk, felnőtteknél a hosszú 
távok megtételével nincs semmi gond. 
Az edzéseket nyújtással, gimnasztiká-
zással fejezzük be. Az úszóedzői teen-
dőket egy ugyancsak ismert szaktekin-
tély, Pécsi Annamária vette át, adottak 
tehát a feltételek, hogy minden szinten 
javulást érjünk el. A kerékpározás a hét-
végékre kényszerül, mert hát dolgozni 
is kell közben. Bicajozni leginkább 
Budapest külvárosában, valamelyik jó 
úttal rendelkező, csendes városrészben 
szeretünk, bár a Stadionoknál van egy 
erre alkalmas körpálya is, amit használ-
hatunk. Igaz, hogy futóként kezdtem 
sportpályafutásomat, de a Ferencváros-
nál eltöltött majdnem négy év az úszást 
is felfejlesztette nálam, úgyhogy most 

talán a kerékpározás a leggyengébb ol-
dalam, de dolgozunk rajta, hogy abban 
is jobb legyek, mint eddig – mesélte 
Csaba lelkesen mindazt, ami eszébe 
jutott a miénktől nagyban különböző 
mindennapjairól.

A végére egyik nagy élményét hagy-
ta. Tavaly megjelent közöttük Kovács 
István-Kokó, olimpiai- és világbajnok 
ökölvívó, és edzésbe állt. Azóta a Fradi 
színeiben már több versenyen is indult 
és kiváló eredményeket ért el. Kokó azt 
nyilatkozta, hogy nem tehetett mást, 
mert első alkalommal beleszeretett a 
triatlonba és mint élsportoló, a többi 
mellett kötelességének érzi népsze-
rűsíteni ezt a sportágat is. Azóta is ott 
edz velük, amire Kávai Csaba külön is 
büszke, hiszen a neves sportemberben 
egy igazi sportolót és valóban nagy 
embert ismerhetett meg, megtisztelte-
tésnek érzi, hogy vele, hogy mellette 
versenyezhet. 

Hát akkor szurkoljunk, hogy Csaba 
az idén is a tavalyihoz hasonló vagy in-
kább még jobb eredményeket érjen el, 
és legyünk büszkék arra, hogy ha 200 
kilométerrel távolabb is, de Magyarka-
nizsának is van egy ilyen odaadó, kitar-
tó és emberpróbáló feladatok teljesíté-
sére is képes sportolója.

Bödő Sándor 

A Vasember visszatért
– Ismét hazalátogatott Kávai Csaba, akivel a tavaly nyári találkozásunk 

utáni eseményekről beszélgettünk el –
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Birkózás
Nagy Szebasztián országos 

bajnok és második az 
országos kupaversenyen 

A Szabadkán rendezett országos kupa 
első tornáján a felnőtt korosztályban tizen-
két klub nyolcvan birkózója lépett szőnyeg-
re. Az idénynyitó versenyen a magyarkani-
zsai Potisje birkózója Nagy Szebasztián (59 
kg) a második helyen végzett. Az összesített 
csapatversenyben a nagybecskereki Proleter 
szerezte meg az első helyet 43 ponttal. 

A Szabadkán először rendezett országos 
bajnokságon a fi atalabb felnőttek korosz-
tályában (23 éves korig) Nagy Szebasztián 
(59 kg) szerezte meg az első helyet és az or-
szágos bajnoki címet, míg Bózsó Tamás (98 
kg) a csapatpontot érő ötödik helyen végzett. 
Csapatversenyben első a szabadkai Spartak 
36 ponttal.

Asztalitenisz
II. liga, Északi csoport, 

13. forduló
Magyarkanizsa: Kanizsa–Roham (Ma-

gyarcsernye) 1:4
Részeredmények: Sordje–Cvetković 

0:3, Miskolci–Sóti 0:3, Bognár–Gyenge 
3:1, Miskolci/Bognár–Cvetković/Sóti 1:3, 
Sordje–Sóti 2:3

II. női liga, Északi csoport, 
13. forduló

Újvidék: Egység–Kanizsa 4:2
Részeredmények: Kovács–Barlog 3:0, 

Kuričić–Fejős 3:2, Frank–Hódi 0:3, Ko-
vács/Palatinus–Hódi/Fejős 1:3, Kovács–Fe-
jős 3:1, Frank–Barlog 3:0

Egyenrangú csapatok küzdelmében a 
szerencsésebb hazai csapat a hajrában sze-
rezte meg a győzelmet és a bajnoki ponto-
kat.

Teke
II. Vajdasági liga, 16. 

forduló, Győzött a Kanizsa
Magyarkanizsa: Kanizsa–Radnički LK 

(Nagykikinda) 7:1 (3155:2965)
Részeredmények: Barlog–Kikić 1:0 (3:1, 

538:511), Bata–Žeravica 1:0 (4:0, 550:410), 
Bicskei–Stájn 0:1 (1:3, 487:521), Györke–
Pióker 1:0 (2:2, 524:523), Szabó R.–Szabó 
J. 1:0 (3:1, 560:518), Berta–Savin 1:0 (2:2, 
496:482).

A hazaiak magabiztos győzelmet arattak 
a sereghajtó Radnički ellen. A táblázaton 
első az újvidéki 13 Maj 26 ponttal, a Kani-
zsa nyolcadik 15 ponttal.

Atlétika
Az elmúlt évben a magyarkanizsai Parti-

zan atlétái a Belgrádban rendezett országos 
kupadöntőn a felnőttek korosztályában női 
csapatversenyben 43 klub közül a tizenki-
lencedik helyen végeztek 22 ponttal, a férfi  
csapatversenyben 36 klub közül a huszon-
harmadik helyet szerezték meg 17 ponttal. 
Martinaj Albiona kalapácsvetésben negye-
dik lett 34,69 méterrel, Marina ubariki ma-
gasugrásban  hatodik helyezést ért el 1,55 
méterrel, Bognár Csilla 3000 méteres sík-
futásban a hetedik helyen végzett 12:05,86 
idővel. Miladinov Strahinja távolugrásban 
a hetedik helyen végzett 6,33 méterrel, míg 
200 méteres síkfutásban a kilencedik lett 
22,91 idővel. Raffai Péter kalapácsvetésben 
a kilencedik helyet szerezte meg 30,51 mé-
terrel, gerelyhajításban pedig a tizedik he-
lyen végzett 52,38 méterrel. 

Az Újvidéken rendezett országos felnőtt 
korosztályú bajnokságon Martinaj Albio-
na ötödik helyezést ért el kalapácsvetésben 
36,70 méterrel, míg Bognár Csilla 3000 mé-
teres síkfutásban a hetedik helyen végzett 
12:12,80 idővel.  Miladinov Strahinja hete-
dik lett távolugrásban 6,01 méterrel, Raffai 
Péter pedig a nyolcadik helyen végzett ge-
relyhajításban 48,44 méterrel. 

Makó–Tótkomlós maraton
A magyarországi Makó és Tótkomlós 

között rendezett nemzetközi futómaratonon 
90 futó vett részt, köztük a magyarkanizsai 
Gömöri József is. A 30,5 kilométeres távon 
korosztályában 2,15 órás idővel Gömöri Jó-
zsef az első helyen végzett, míg összesített-
ben a harmadik helyet szerezte meg. 

L. E.

Labdarúgás
Oromon is elkezdődött 

a felkészülés
Február 15-én, az első edzéssel az Ada-

Zenta-Magyarkanizsa községközi ligában 
szereplő Sampion gárdája is megkezdte a 
felkészülést a tavaszi idényre. A zöld-fehé-
rek a tervek szerint a felkészülési időszak-
ban három barátságos mérkőzést fognak 
játszani, február 22-én és március 1-jén a 
Bikovo csapata ellen lépnek pályára, márci-
us 8-án pedig a visnjeváci Udarnikkal mérik 
össze erejüket. Az oromi klub utánpótlás-
csapata is bekapcsolódott már a munkába, 
a Tisza menti pionírligában szereplő U15-ös 
együttes Bíró Attila vezetésével február 9-én 
kezdte meg az edzéseket az oromi általá-
nos iskola tornatermében. A téli szünetben 
egyébként jelentős változások történtek az 
oromi egyesületnél, a klub régi vezetősége 
ugyanis már az őszi szezon befejezése után 
jelezte, hogy nem kívánja folytatni a mun-
kát, így az FK Sampion  a 2015-ös esztendőt 
teljesen új vezetőséggel kezdte meg.

K. Zs.

Sakkhírek
Február 14-én és 15-én került sor a 6. és 

7. fordulóra Zenta városbajnokságán. Ebben 
a két fordulóban a kanizsaiak közül Mrzić 
Branko 2, Farkas Tibor 1,5, Sarnyai Dáni-
el 1, és Tóth Kázmér 0,5 pontot szerzett. A 
versenyen Farkas átvette a vezetést, miután 
a 7. forduló rangadóján legyőzte az egyik 
legnagyobb riválisát, a zentai Simonyi FI-
DE-mestert. Sorrend a 7. forduló után: Far-
kas Tibor 6, Nagy Attila, Kecskeméti Árpád, 
Šoklovački Mila 5,5, Simonyi Zoltán, Sóly-
mosi András 5, Sarnyai Dániel, Vranić Lju-
bomir, Korponai Ákos, Davidović Zoran, 
Igaz Ervin, Lőrincz László 4,5 pont, Mrzić 
Branko 4, Tóth Kázmér 3,5 pont, stb.

A 8. fordulóra február 21-én, az utolsó, 9. 
fordulóra pedig február 22-én kerül sor.

A február 12-i, csütörtök esti kanizsai 
gyorslépéses sakkversenyen 9-en vettek 
részt. A duplakörös körverseny végered-
ménye: Farkas Tibor 15,5, Tóth Kázmér 
14,5, Mrzić Branko, Pilisi Lukács 9, Riđički 
Nenad 8, Radin Vladimir, Tomin Kristifor 7, 
Farkas Máté 2, Borsos Jenő 0 pont.

F-s
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agy Szebasztián a dobogó első fokán
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öri József m
aratonfutó
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INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Megbízható, normális körülmények 
között élő fi atal pár idős személy 
eltartását vállalná megbeszélés 
szerint.
Mob.: 062/86-23-508

Eladó hullámos papagájok vagy 
cserélhető nimfára, ablak (120x140 
cm buktatós szlovén gyártmányú, 
3 mm üveggel), díszkakasok, új 
benzines kannák (10-25 literes), 
másfél éves Beagle kutya, üres 
gázpalack.
Mob.: 063/897-06-19

Pulóverkötést vállaló személyt ke-
resek.
Mob.: 065/9878-370

Vásárolok hagyatékot, használt 
bútorokat és minden felesleges 
tárgyat, ami a padláson, pincében, 
garázsban található. Azonnal fi ze-
tek. Mob.: 062/89-64-294

Magyarkanizsán eladó ház a Tisza-
parton nagy portával. Gáz, három 
fázis, gyümölcsfák.
Mob.: 064/873-5065
Tel.: 024/873-554

Eladó 1 hold föld a martonosi rét-
ben. Közel Horgoshoz, az ugar-
ban, a vasút mellett. Valamint egy 
APN-4-es motor jó állapotban for-
galmival, tábla nélkül.
Mob.: 063/563-924

Magyarkanizsán barna kvarckály-
ha (3x1000 W) eladó. 10 euró.
Mob.: 063/89-07-211

Eladó sima kivarrású gobelinek, 
Négy évszak és lány korsóval (20 
euró/db), és egy jó állapotban lévő 
gázkályha (4500 dinár). 
Mob.: 063/8427-118

Nagyon keveset használt, kifogás-
talan állapotban lévő Dolce Gusto 
kávéfőző eladó!
Mob.: 063/88-96-156

Eladó hőtárolós villanykályha, vala-
mint varrást, vasalást és takarítást 
vállalok Magyarkanizsán.
Mob.: 064/39-43-693

Eladó 60 m2-es lakás Kanizsán a 
Tisza-parton. Gáz, három fázisú 
áram, kanalizáció.
Mob.: 065/5528-642

Eladó ülőgarnitúra, hálószoba, 
konyharészek, előszoba szekrény, 
villanykályha 45 kW, Kreka Weso 
kályha.
Tel.: 024/4877-731

Magyarkanizsán eladó rendezett 
családi ház melléképületekkel. 
Központi fűtés, gáz, három fázis, 
udvar, kert. Érdemes megnézni! 
Sürgős!
Mob.: 062/135-87-61
Tel.: 024/4-878-353

Bálás bükkfa eladó.
Tel.: 024/4877-616

Eladó kis teljesítményű daráló, ta-
rup, szecskavágó.
Mob.: 062/14-80-601

Egy hold gyümölcsös eladó Hor-
goson a kiserdő mellett. (Sárga-
barack, körte.) Vezetékes víz és 
háromfázisú áram van.
Elérhetőség: 24420 Magyarkani-
zsa, Fehér Ferenc 87.

Palicson kétszobás ház a központ-
ban eladó, garázs, kábel tv, köz-
ponti víz, kanalizáció.
Mob.: 069/019-55-15

TERMÉK ÁR (din)
ZÖLDSÉG  40–80/csomó, 180/kg
SÁRGARÉPA  40–70/csomó, 80/kg 
VÖRÖSHAGYMA  30–50/kg
PÓRÉHAGYMA  40–50/db
BURGONYA  30–40/kg
PADLIZSÁN  40–50/db, 200/kg
PAPRIKA  250–300/kg
ERŐS PAPRIKA  30/db
UBORKA 220–230/kg
KÁPOSZTA 50/kg
FEJES SALÁTA 30–60/db
PARADICSOM 200–230/kg
ZELLER  30–60/db
CÉKLA  50–60/kg
FEKETERETEK  70–80/kg
FOKHAGYMA 250–300/kg
GOMBA 220/kg
KARFIOL 250/kg
ZÖLDHAGYMA 40/csomó
KELBIMBÓ 200/kg
BROKKOLI 300/kg
SÜTŐTÖK 30–50/kg
KARALÁBÉ  30–40/db
FŐZŐTÖK  100/kg
KELKÁPOSZTA  60–80/kg
SPENÓT  50–100/csomó
ALMA 30–60/kg
CSICSÓKA  70/kg
KÖRTE 50–100/kg

DIÓBÉL  1000/kg
MOGYORÓ  1200/kg
MANDULA  1400/kg
BAB  250–340/kg
ŐRÖLT PAPRIKA  600–800/kg
MÁK  500–600/kg
MÉZ  450–600/kg
HÁZI SAJT  450–620/kg
FÜSTÖLT SAJT  800/kg
TEHÉNTÚRÓ  180/csomó, 300/kg
TEJSZÍN                              300/kg
TEJFÖL  50–60/2 dl, 300/kg
TEJ  60–70/l
VAJALJA 600/kg
KECSKESAJT          800/kg
OLTOTT TÚRÓ 400/kg
TISZTÍTOTT CSIRKE  250/kg
CSIRKECOMB  350/kg
-HÁT, -SZÁRNY  140–250/kg
CSIRKEMELL  400/kg
CSIRKEMÁJ  450/kg
BIRKATÚRÓ  600/kg
HÁZI NYÚL  500/kg
PULYKAMELL       700/kg
PULYKACOMB          550/kg
PULYKASZÁRNY        450/kg
PULYKAHÁT              300/kg
TISZTÍTOTT KACSA              500/kg
TISZTÍTOTT PULYKA  550/kg
TOJÁS  12–14/db

PIACI HÍREKPIACI HÍREK

K.A.
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Szellemi és fi zikai kondíciója magas szinten 
van. Több olyan feladatot is meg fog tudni olda-
ni, ami eddig csak váratott magára.

Most bizonyíthat, ha szeretne. Előléptetés, ma-
gasabb beosztás nagyon valószínű ezen a héten, 
ha eddig keményen dolgozott.

Ez a hét meghozhatja azt a várva várt fordulatot, 
ami az élete több területére is kedvezően kihat. 
Szellemileg és érzelmileg is élvezheti a bolygók 
támogatását.

Az utóbbi időben egyre többet foglalkoztatja a 
karrierje, a jövője alakulása. Ha eddig nem men-
tek jól a dolgok, itt az ideje, hogy valami újba 
kezdjen.

Határozottan ragaszkodjon ahhoz, amit hisz. 
Bármi is történik, mindig tudnia kell, hogy ön-
ben megvan a céljai eléréséhez szükséges kitar-
tás.

Egy korábbi állásajánlat újra napirendre térhet. 
A döntés nem lehet egyszerű, de megfontolni ér-
demes a felkínálkozó lehetőségeket.

Az áthaladó tranzitok egy kellemes meglepetést 
tartogatnak az ön számára érzelmi téren a hét 
második felére. Legyen merész!

Egy igazán sikeres hét elé néz. Fontos, hogy jól 
gazdálkodjon az idejével és energiakészletével a 
hatékonyság és a jó közérzete érdekében.

Vigyázzon az egészségére, töltsön minél több 
időt a friss levegőn, sétáljon jó nagyokat. Bará-
taival is keressen egészségkímélő programokat. 

Az átvonuló tranzitoknak köszönhetően ész-
reveszi, hogy az élet az ön számára is tartogat 
kellemes meglepetéseket. Egy új találkozás cso-
dálatosra sikerül.

Ezen a héten egy kicsit jobban megnőhetnek a 
kiadásai. Nem kizárt, hogy valamilyen új befek-
tetést tervez. Legyen óvatos a kockázatvállalá-
sánál.

Túl sokat idegeskedik mostanában. Vigyáznia 
kell az egészségi állapotára, ugyanis a folyama-
tos stressz egy idő után kihat a szervezete mű-
ködésére is.

Kétoldali légzsák
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Magyarkanizsa, Kard u. 1. (a piacnál)Magyarkanizsa, Kard u. 1. (a piacnál)

Tel.: 024/877-665Tel.: 024/877-665Mob.: 063/534-029Mob.: 063/534-029

www.karhpoliklinika.net/cadillacwww.karhpoliklinika.net/cadillac

bérelhető

2000 din/óra

lakodalmakra, ünnepekre

Moped ServisMoped Servis

Magyarkanizsa, Szabadkai út 2.
Telefon: 062 8 310 570

www.mopedservis.com

Magyarkanizsa, Szabadkai út 2.
Telefon: 062 8 310 570

www.mopedservis.com

Magyarkanizsa, Szabadkai út 2.
Telefon: 062 8 310 570

www.mopedservis.com

Nyitva tartás:

hétfő–péntek: 8:00–19:00

szombat: 8:00–12:00

Robogóhoz, kismotorhoz

nálunk megtalál

minden alkatrészt,

karbantartást,

javítást is végzünk.

BELGYÓGYÁSZATI SZAKRENDELÉS:

– DR. DANI GÁSPÁR SZÍVGYÓGYÁSZ

– DR. BERTA SZABÓ ANIKÓ SZÍVGYÓGYÁSZ

(EKG, szívultrahang, Holter EKG és vérnyomás, terheléses EKG, nyaki
erek doppler vizsgálata, műtétre véleményezés)
– DR. ZABOS JENŐ CUKORSZAKORVOS

– DR. LÁZÁR ALADÁR CUKORSZAKORVOS

(cukorbetegség, pajzsmirígybetegségek, köszvény, csontritkulás,
műtétre véleményezés)
– DR. NAUMOV BOŽANA GYOMOR-, BÉLSZAKORVOS

(gyomor- és vastagbéltükrözés, aranyérbetegség, műtétre
véleményezés)
– DR. SÁGI ZOLTÁN IDEGORVOS – KONZULTÁNS

(EEG vizsgálat, agyérdopple)

ÁLTALÁNOS ORVOSI RENDELÉS:

– DR. KARH ADELHAJT
FELNŐTTEK ÉS GYERMEKEK VIZSGÁLATA

LABORATÓRIUMI VIZSGÁLATOK:

SZŰRŐVIZSGÁLATOK A MEGELŐZÉS ALAPÍTVÁNY TÁMOGATÁSÁVAL
ÖNKÖLTSÉGI ÁRON (csomagonként 3000)
– ÁLTALÁNOS SZŰRŐVIZSGÁLAT (vércukor, vérzsír, EKG, vérnyomás,
csontsűrűség, ultrahangok – felsőhasi, mell, pajzsmirígy, prosztata)
– SZÍV-ÉRRENDSZERI SZŰRŐVIZSGÁLAT (vércukor, vérzsír, EKG,
vérnyomásmérés, szívultrahang, kardiológus vizsgálata és szív-
érrendszeri betegség kockázatának felmérése)
– CSONTSŰRŰSÉG MÉRÉSE ÉS A CSONTRENDSZER ÁLLAPOTÁNAK
FELMÉRÉSE

4D ULTRAHANGOS BABAMOZI

– FELVÉTELEK KÉSZÍTÉSE CD-RE
(MOZGÓ- ÉS ÁLLÓKÉPEK )

AKCIÓ A MEGELŐZÉS ALAPÍTVÁNY
RÉSZÉRŐL – INGYENESEN

www. .netKARHPOLIKLINIKA
MAGYARKANIZSA, KARD UTCA 1., TEL: 024/876 454  MOB: 063/534 029

logos_felesÖn
áll figyelmünk középpontjában!

Logos-print d.o.o., Kossuth utca 4/a, 24427 Tóthfalu, Tel.: 024/887-141, Fax: 024/887-140, e-mail: logos@tippnet.rs

Amit kínálunk:
» újságok,
» plakátok,
» blokkáru,
» névjegykártyák,
» meghívók,
» naptárak,
» különféle
   nyomtatványok
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Trends Zenta
Új- és használtruha kereskedés

munkaidő:
hétköznap: 9h–13h és 17h–20h

szombaton: 8h–13h
Lokáció: Posta utca 1., Zenta

(a Sabotronic udvarában)

,

Jószág-
és gabonafelvásárlás
kicsiben és nagyban


